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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you’ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

@ Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

® Q@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original
Electrolux accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product
is designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS

A. Cover E. Juice collector

B. Big cone F. Spout

C. Small cone G. Motor unit

D. Filter H. Main cord, plug
Picture pages 2-3

GETTING STARTED

Before using the appliance for the first time, wash all parts except for the motor unit in warm soapy
water. Clean the motor unit with a damp cloth. Caution: Never immerse the motor unit in water! Let all
parts dry thoroughly.

Place the juice collector on the motor unit. Place the filter. Put the cone onto the shaft of the motor unit.
Connect the cord to the mains.

Place a container under the spout. Flip the spout down towards the container.

OPERATING INSTRUCTIONS

Cut an orange in two pieces and place one half onto the cone. Press down gently and the appliance will
automatically start operating. The motor will rotate clockwise each time the cone is pressed down.

If the fruit is too large, use the big cone. Place it on top of the small cone, making sure the gaps on the
big cone lock on the wings of the small cone.

When finished, flip the spout up to prevent dripping. Unplug the power cord. Wind up the mains cord
under the base for storage. The cone can also be stored under the base.

CLEANING AND CARE

Always unplug the appliance from the main outlet before cleaning. Before first use and after every use,
clean each part thoroughly.

Wipe the main housing clean with a damp cloth to remove any residue and dry thoroughly. Do not
use abrasive cleaners on the housing base. Apply any cleaning agent to the cloth, not the housing. Never
submerge the main housing in water or other liquid, or place in a dishwasher.

Make sure all the parts are clean and dry before storing. Never immerse the plug, lead or main housing
in water or any other liquid.

Enjoy your new Electrolux product!

SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if
they understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are aged from 8 years and above and supervised. Keep
the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.

« Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the



hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate!

Never use or pick up the appliance if

— the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.

The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary an extension
cable suitable for 10 A can be used.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.
Always place the appliance on a flat, level surface.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

Appliance is for indoor use only.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

Do not let cord hang over edge of table or counter, do not let cord contact hot surface,
including the stove.

Never use accessories or parts made by other manufactures not recommended or sold;
may cause a risk of injury to persons.

Make sure the motor has completely stopped before disassembling and cleaning.
Avoid contact with moving parts. Contact could result in injury!

Do not use the appliance continuously for more than 3 minutes. Allow to cool down
before restarting.

This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

DISPOSAL

This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be
disposed with normal household waste.

This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated
E as household waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an
mmm Electrolux service center that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and
professional way. Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and
rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.



FRANCAIS

Merci d’avoir choisi un produit Electrolux. Pour garantir les meilleurs résultats, utilisez toujours des
accessoires et pieces de rechange Electrolux d'origine. Ils ont été spécialement congus pour votre produit.
Ce produit est congu dans le souci du respect de I'environnement. Tous les éléments en plastique sont
marqués d'un symbole de recyclage.

COMPOSANTS

A. Couvercle E. Collecteur de jus

B. Grand cone F. Becverseur

C. Petit cone G. Moteur

D. Filtre H. Cordon principal, prise

Illustration page 2-3

PREMIERE UTILISATION

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, lavez toutes les piéces, a I'exception du bloc moteur
avec de l'eau tiéde savonneuse. Nettoyez le bloc moteur a I'aide d'un chiffon humide. Attention : Ne
plongez jamais le bloc moteur dans I'eau ! Laissez toutes les piéces sécher entiérement.

Placez le collecteur de jus sur le bloc moteur. Mettez le filtre en place. Placez le cone sur I'axe du moteur.
Branchez le cordon a I'alimentation secteur.

Mettez un récipient sous le bec. Retournez le bec vers le récipient.

CONSIGNES D'UTILISATION

Coupez une orange en deux et placez une moitié sur le cone. Appuyez doucement, I'appareil se met
automatiquement en marche. Le moteur tourne dans le sens des aiguilles d’'une montre a chaque pres-
sion du cone.

Si le fruit est trop grand, utilisez le grand céne. Positionnez-le par dessus le petit cone, en vous assurant
que les espaces du grand cone se verrouillent sur les cotés du petit cone.

Une fois terminé, retournez le bec vers le haut pour éviter qu'il ne goutte. Débranchez le cordon d'ali-
mentation. Pour le ranger, enroulez-le sous la base. Vous pouvez également ranger le cone sous la base.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil de la prise secteur avant le nettoyage. Avant la premiére utilisation et
aprés chaque utilisation, nettoyez chaque élément.

Essuyez le socle avec un chiffon humide pour retirer les résidus, et séchez-le entiérement. N'utilisez
pas de produits abrasifs pour nettoyer le socle. Appliquez I'agent nettoyant sur le chiffon, pas sur le
socle. Ne plongez jamais le socle dans I'eau ou dans un autre liquide, et ne le placez jamais dans le
lave-vaisselle.

Assurez-vous que tous les éléments sont propres et secs avant le rangement. Ne plongez jamais la prise,
le cable ni le socle dans I'eau ou dans un autre liquide.

Régalez-vous avec votre nouveau produit Electrolux!

CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d'utiliser la

machine pour la premiére fois.

« (Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, s'ils sont surveillés ou
ont recu des instructions concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité, et s'ils
comprennent les risques encourus. Seuls les enfants agés de plus de 8 ans, surveillés
par un adulte, peuvent entreprendre une opération de nettoyage ou de maintenance
sur I'appareil. L'appareil et son cordon d‘alimentation doivent étre conservés hors de



portée des enfants agés de moins de 8 ans.

- (et appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et |'expérience sont m
insuffisantes, a condition d'étre surveillés ou d‘avoir requ des instructions concernant
['utilisation sécurisée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« Lappareil doit &tre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

« Ne jamais utiliser ou mettre en marche I'appareil si — le cordon d’alimentation est
endommagé ; — le corps de |'appareil est endommagé.

« Lappareil doit étre branché a une prise électrique reliée a la terre. Une rallonge
électrique adaptée a une intensité de 10 A peut étre utilisée si nécessaire.

« Sil'appareil ou le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée afin
d'éviter tout danger.

- L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.

« Toujours débrancher I'appareil de I'alimentation s'il est laissé sans surveillance et
avant assemblage, démontage ou nettoyage.

« Cet appareil est réservé a une utilisation a l'intérieur uniquement.

« Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

« Ne laissez pas le cordon d'alimentation dépasser du bord de la table ou du comptoir.
Ne le mettez pas en contact avec une surface chaude, notamment sur une cuisiniére.

« N'utilisez jamais d'accessoires ou pieces faites par un autre fabriquant qui n'est pas
recommandé ou vendu ; risque de blessure.

« Assurez-vous que le moteur est complétement arrété avant de démonter et de
nettoyer les pieces de I'appareil.

« Evitez le contact avec les pieces en mouvement. Tout contact peut entrainer des
blessures !

« N'utilisez pas I'appareil en continu pendant plus de 3 minutes. Laissez-le refroidir
avant de redémarrer.

« Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation incorrecte ou
inadaptée de I'appareil.

MISE AU REBUT

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une batterie qui ne doit pas étre mise au rebut avec
les déchets ménagers normaux.

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit ne peut pas étre traité comme
E un déchet ménager Pour recycler votre produit, apportez-le dans un point de récupération
mmm Officiel ou un service aprés-vente d’Electrolux qui pourra retirer et recycler la batterie et les parties
électriques de fagon sCre et professionnelle. Suivez les réglementations de votre pays concernant la
récupération séparée des parties électriques et des batteries rechargeables.

Electrolux se réserve le droit de modifier un produit, ses informations ou ses caractéristiques sans notification préalable.
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BbJIFTAPCKUN

Bnaropapum Bu, ue nsbpaxte npopykT Ha Electrolux. 3a ga cu rapaHTuparte Haii-go6pute pe3yntaty, BUHaru
13MOM3BaiITe OPUMIHAMHYM aKCeCoapy 1 pe3epBHI YacTu Ha Electrolux. Te ca npoussegeHn cneuuanto 3a Bawms
npoAyKT. To3n NpopyKT e pa3paboTeH C MUCH 3a OKOMHaTa cpeAa. BCuuKm NnacTMacoBy YacTi ca 0603HaueHn ¢
Len peumKnmpaHxe.

KOMMOHEHTHU

A. Kanak
B. Tonam KoHyc
C. Manbk KoHyC
D. Ountbp

KonekTop 3a cok
Ynei 3a nbiHeHe
. MotopHo Tano
. 3axpaHBaly kaben c wencen

Iomm

(TpaHuua cusobpaxenus 2-3

MNbPBU CTDHIMKU

I'Ipepwl Aa n3nonssarte ypeaa 3a Npsve NbT, M3MUIATE BCUYKM YacTh, 6e3 enekrpoasuraTens, cbC
canyHeHa Bofa. Mouuncrete eneKkTpoABuUraTena C BiaxKHa Kbpna. BHumaHue: He nosBonsaBaiite B
efnekTpoaBuraTena aa snese Bopa! OcTaBeTe BCUYKM YAaCTW la U3CbXHAT HaMbJIHO.

MocTaBeTe KoneKkTopa 3a COK B efleKTpoABuratens. Noctasete punTbpa. MoctaBeTe KOHyca BbB Bana Ha
enekTpoasuratens. CBbpXKeTe ypeaa KbM 3axpaHBallaTa efl. Mpexa.

MocTaBeTe KOHTelHepa noa Yyuypa. M36yTaiiTe Yyyypa Hafony KbM KOHTeHepa.

MHCTPYKLUU 3A PABOTA

OTpe)KeTe €H NOPTOoKan Ha ABe N NOCTaBeTe NoJIOBMHaTa B KOHYyCa. HaTtucHete neko Hagony un
ypeabT aBTOMAaTUYHO LLe 3anoyHe Aa pa60T|/|. [BuratensT we ce BbPTU MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa
CTpenika BCeKN MbT, KOraTo KOHYCbHT € HaTUCHAT HaJony.

AKO NnoAabT e NpeKaneHo ronam, 13nonsBanTte ronam KOHYC. MocTaBeTe ro Ha Bbpxa Ha Manbk KOHYyC 1
nposepeTe fann OTBOPUTE Ha rosieMnAa KOHYC Ce 3aK/iio4YBaTt npu KpuniaTta Ha ManikmAa KOHYC.

Korato 3aBbpLumnTe, n3byTaiTe uyuypa Harope, 3a fja us6erHere nporuyaHe. CBbp>KeTe 3axpaHBaLus
Kaben. HaBuiiTe 3axpaHBalyyis kaben noj 0CHOBaTa, fia ro CbxpaHuTe. KOHyCbT CbLo MOXe fia e
MOCTaBEeH Mog OCHOBaTa.

FPUXN N NMOYNCTBAHE

BuHaru nskniouante ypeaa oT NaBHUA KOHTAKT npean no4yncreaHe. I'Ipenm NbpBa U BCAKa yn0Tpe6a,
n3vuncreTe CTapaTenHO BCAKa YacT.

3abbpLieTe Kopnyca € Bna)kHa Kbpra, 3a Aa OTCTPaHWUTe BCAKAKBU OCTaTbLy 1 noacyLieTe gobpe. He
n3nonsgariTe abpasvBHU NOYNCTBALLYM NpenapaTy Bbpxy Kopnyca. Mpunaraiite BCAKaKBY NOYMCTBALUM
npenapaTy BbpXy Nnata, a He Bbpxy Kopryca. He notansiiTe oCHOBHUA KOpMyc BbB BOAa Wi apyra
TEYHOCT, HATO ro NOCTaBAlTe B MaLlUVHa 32 MUEHE Ha CbfloBe

YBepeTe ce, ue BCUYKYM YacTU Ca YMCTU 1 MOACYLLETe NPeamn CbxpaHsasaHe. He noTansaiiTe wencena,
nNpyUcbeAVHUTENHNA KPail NN OCHOBHMA KOPMYC BbB BOAA WM ApYra TEYHOCT.

HacnapeTe ce Ha cBos HOB npoAayKT oT Electrolux!

YKA3AHUWA 3A BE3OMACHOCT

MpoueTeTe CNegHMTE MHCTPYKLMM BHUMATENHO, NPeAM ia U3NON3BaTe ypepaa 3a

MbpBY NbT.

- To3u ypea MoXe Aa ce Mo3Ba OT JieLia Haj 8 roANHM, aKo 6bAaT HaboaaBaHI N
NHCTPYKTMPaHM OTHOCHO Ge30nacHata My ynotpe6a 1 ako pa3bupat Bb3MoXHUTE
onacHocTi. oyncTBaHe n NoAApPBKKa 0T NoTpeduTena He TpAbBa Aa ce U3BbPLLUBA
0T /ieLia, 0CBEH aKo He (a Haj 8 ToANLLIHA Bb3PaCT 11 o KOHTpos. [lpbKTe ypeda n



kabena My faneuy ot sewa nog 8-roauiHa Bb3pact.

« Ypenure morat fa 6baaT 3n0n3BaHu OT LA C HAMANEHN GU3NYECKM, CETUBHI
1 yMCTBEHI Bb3MOXHOCTM WA ML 6€3 OMUT 1 NO3HAHNA, CAMO aKo Te (a NOj,
HabmogeHne unn 6baaT MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO Oe30nacHaTa ynotpeba Ha ypeda u
Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

« [leuata He TpA6Ba Aa Cv UrpaAT Cypesa.

« To3un ypes TpAbBa Aa ce (Bbp3Ba (AMO KbM U3TOUHUK Ha eN1eKTPO3axpaHBaHe, YneTo
HanpeXeHue 1 YecToTa CbOTBETCTBAT Ha cneLndukaLmuTe Ha Tabenkara ¢ saHHu!

« Hukora He n3non3gaiite 1 He BAUraiiTe ypesa, ako 3aXpaHBaLLMAT kaben uin
KOpMyCbT e NOBpefeH.

« YpenuT TpA6Ba Aa ce (Bbp3Ba (AMO KbM 3a3eMeH KOHTAKT. AKo e Heobxozumo, Moxe
[1a Ce U3n0n3Ba yabmxkuTen, noaxoaawy 3a 10 A.

« AKO ypennT unu 3axpaHBaLLuAT Kaben e noBpezeH, Toli TpAOBa Aa ObAe C(MeHeH oT
MPONU3BOAMTENS, HErOB CEPBIU3€H areHT WAV fILIe C aHANOrMyHa KBannuduKawus, 3a
[1a ce u3berHe onacHocT.

« BuHaru noctaBaite ypesa BbpXy paBHa MOBbPXHOCT.

« BuHaru uskniousaiite ypeda 0T 3axpaHBaHeTo, ako e 0CTaBeH 6e3 HaA30p, KaKTo 1
npeau crnobaABaHe, pa3rnobABaHe UK NOYNCTBAHe.

« YpenbT e Camo 3 M3M0o3BaHe B JOMALLHN YCIOBMA.

« He notanaiite ypefa BbB Bofja Unu Apyra TeYHOCT.

« He ocTagaiite Kabena fa BUCK Haj pbba Ha Maca unm NNOT, nasete kabena ot JOnNMP ¢
ropeLy NOBbPXHOCTH, BKNKOUNTENHO roTBApCKa neuka.

« Hukora He 13non3Baiite NPUHaANEXHOCTI WAV YACTIA, YAUTO NPONU3BOZUTENN
UNK TUNOBE He (a NPEeNopbuaHy, B NPOTUBEH Cyyail MOraT a HaCTbNAT TeNecHN
noBpesu.

« [lpeau aa nocTbnuTe KbMm pasrnobaBaHe U NOUMCTBAHe, YBepeTe ce, e
eNeKTPOABUraTENAT e CMPAN HAMbIHO.

« 136arBaiiTe KOHTAKT ¢ ABUMXeLLM YacTi. ToBa 611 J0BENO 10 HapaHABaHe!

« He u3non3Baiite ypesa npoabmxuTeNnHo Bpeme 3a noBeye o1 3 MuHyTH. OctaBeTe
ypesia Aa ce 0XNaj npeau Aa ro pecraptupare.

- To3u ypea e npefHa3HaueH camo 3a 6utosa ynotpeba. [Ipon3BoauTeNsT He Moxe
[1a oeme KaKBaTo 1 1a e 0TTOBOPHOCT 33 BEPOATHO NMOBPEXjaHe NPUYMHEHO OT
HENpaBUIHO MW HENOAXOAALLO U3MON3BaHe.

N3XBDPNIAHE

To3u cumBON BbPXY NPOAYKTa YKa3Ba, Ye NpofyKTbT CbAbpxa 6aTepus, KOATO He TpAbBa Aa ce
N3XBbPAA C 06MYANHUTE LOMAKMHCKM OTNAagbLm.

To3r CMBBA BbPXY NPOAYKTA UM BbpPXY OMaKoBKaTa My yKa3Ba, ue NpoAyKTbT MOXe fla He ce
E M3XBbPAA KaTo JOMAKUHCKIM ypeau. 3a peumnKknmpaHe Ha npoayKTa B1 ro 3aHeceTe Ha opuumuanHo
mmmm  MACTO 3a CbOUpaHe Ha eneKkTpoypean nnm LeHTbp Ha Electrolux, Koto moxe Aa n3sagu n
peuuKknnpa 6e3onacHo 1 NpodecroHanHo GateprsTa 1 efekTpYeckuTe Yactu. M3nbnHasarTe
npaBHaTa ypeAba Ha BallaTa /bpXKaBa 3a pasfeiHo CbbrpaHe Ha eNnekTpUYeCcKu NPOAYKTY 1
npesapexgaliy ce 6atepun.

Electrolux cu 3anasea npasomo 0a npomeHs Npodykmu, UHOpMayus u cneyugukayuu 6e3 npedussecmue.



CESTINA

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouZitim
originélniho pfislusenstvi a ndhradnich dilt znacky Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno specialné
pro vas vyrobek. Tento vyrobek je navrzen s ohledem na zZivotni prostiedi. Vsechny plastové soucasti jsou
oznaceny pro ucely recyklace.

SOUCASTI

A. Kryt E. Zachytavac stavy

B. Velky kuzel F. Vylevka

C. Maly kuzel G. Motorova jednotka

D. Filtr H. Napdjeci kabel, zastrcka

Stranas obrazky 2-3
ZACINAME
Pred prvnim pouzitim spotiebice vSechny c¢asti kromé motorové jednotky omyjte ve vodé se

saponatem. Motorovou jednotku ocistéte vihkym hadtikem. Pozor: Motorovou jednotku nikdy nenofte
do vody! Viechny ¢asti nechte dikladné uschnout.

Zachytavac stavy umistéte na motorovou jednotku. Viozte filtr. Nasadte kuzel na hfidel motorové
jednotky. Zapojte kabel do sitové zasuvky.

Umistéte nadobu pod vylevku. Sklopte vylevku dol( k nadobé.

NAVOD K POUZITiPRO

Roziiznéte pomerané na dvé &asti a polozte jednu polovinu na kuzel. Lehce zatla¢te smérem dolU
a spotiebic se automaticky spusti. Motor se oto¢i po sméru hodinovych ruci¢ek po kazdé, kdyz kuzel
zatlacite dol.

Pokud je ovoce piilis velké, pouzijte velky kuzel. Nasadte jej na maly kuzel tak, aby drazky na velkém
kuzelu dosedly na vystupky na malém kuzelu.

Po dokonceni sklopte vylevku smérem nahoru, abyste zabranili odkapavani. Vypojte napéjeci kabel. K
uloZeni navinte napajeci kabel dospod spotiebice. Kuzel Ize také ulozit dospod spotiebice.

CISTENI A UDRZBA

Spotiebic pred ¢isténim vzdy vypojte ze sitové zasuvky. Pied prvnim a po kazdém pouziti dikladné
vycistéte vSechny soucasti.

Hlavni jednotku otfete vihkym hadrem, odstrante veskeré zbytky a fadné osuste. Na podstavec
jednotky nepouzivejte drsné ¢istici prostiedky. Cistici prosttedky nanasejte na hadfik nikoliv na jednotku
spotiebice. Hlavni jednotku nikdy nenofte do vody i jiné tekutiny nebo ji nemyjte v my¢ce nadobi.

Pfed uloZzenm se ujistéte, Ze jsou véechny soucasti Cisté a suché. Zastrcku, napajeci kabel ¢i hlavni jed-
notku nikdy nenofte do vody ¢i jiné kapaliny.

Uzijte si vas novy vyrobek Electrolux!

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pied prvnim pouzitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

« Tento spottebic smi pouzivat déti starsi osmi let, pokud tak Cini pod dozorem nebo
vedenim, které zohlediiuje bezpecny provoz spotfebice, a pokud rozumi rizikim
spojenym s provozem spottebice. Cisténi a Udrzbu by nemély provadét déti, pokud
nejsou starsi osmi let a necini tak pod dozorem. Drzte spottebic a jeho kabel mimo
dosah déti mladsich osmi let.

- Tento spotfebi¢ smi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud tak



Cini pod dozorem nebo vedenim, které zohlediuje bezpecny provoz spottebice, a
pokud rozumi rizikdim spojenym s provozem spotiebice.

Zabraiite, aby si déti hrdly se spotfebicem.

Pfistroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a kmitocet
odpovidaji technickym ddajim uvedenym na typovém stitku!

Pfistroj nikdy nepouzivejte, pokud je poSkozen napajeci kabel nebo plast.

Pfistroj se smi pfipojovat pouze k zasuvce se zemnénim. Je mozné pouzit prodluzovaci
Sfdru vhodnou pro proud do 10 A.

Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeci Siidiry, musi je vyménit vyrobce, povéfeny
poskytovatel sluzeb nebo jind kvalifikované osoba, aby nedoslo ke vzniku nebezpedi.
Pfistroj pokladejte vzdy na rovny a pevny povrch.

Pokud md byt pristroj ponechan bez dozoru a vzdy pfed montdzi, demontézi nebo
(isténim jej odpojte od zdroje napajeni.

Pfistroj je urCen pouze k pouziti ve vnitinich prostorech.

Pfistroj neponofujte do vody ani jinych tekutin.

Nenechdvejte napéjeci kapel viset pfes okraj stolu nebo kuchyrské linky. Napéjeci
kapel nesmi pfijit do styku s horkymi povrchy napf. sporaku.

Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo ¢asti od jinych vyrobcd, které nejsou
doporuceny Ci prodavany, protoze by mohlo hrozit nebezpeci poranéni osob.

Ped rozebiranim a cisténim se ujistéte, Ze se motor zcela zastavil.

Nedotykejte se pohyblivych soucdsti. Dotyk by mohl mit za ndsledek poranéni!
NepouZivejte spotfebic souvisle po dobu delSi neZ tfi minuty. Pred opétovnym
spusténim jej nechte vychladnout.

Tento pistroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepfijima odpovédnost za
zadné Skody zpdsobené nevhodnym nebo nesprdvnym pouzivanim.

LIKVIDACE

Tento symbol na vyrobku oznacuje, ze obsahuje baterie, kterd by neméla byt likvidovana spolecné s
béZnym domovnim odpadem.

odpadu. Chcete-li vyrobek recyklovat, odneste jej do oficidlniho sbérného mista nebo do servisniho

mmm stfediska spole¢nosti Electrolux, kde mohou baterii a dalsi elektrické soucésti vyjmout a recyklovat
bezpeénym a profesionalnim zplisobem. Postupujte podle zékon( platnych ve vasi zemi, které se
tykaji sbéru separovanych odpadnich elektrickych vyrobki a nabijecich baterii.

E Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znamenj, Ze tento spotiebic nepatii do domovniho

Spole¢nost Electrolux si vyhrazuje prdvo ménit vyrobky, informace i technické tidaje bez predchoziho upozornéni.



DEUTSCH

Danke das Sie sich fiir ein Produkt von Electrolux entschieden haben. Um beste Ergebnisse zu erzielen,
empfehlen wir das passende Original-Zubehor von Electrolux zu verwenden. Dieses wurde speziell fur
lhr Produkt entwickelt auch unterm dem Aspekt die Umwelt zu schiitzen, daher sind alle Plastik-Teile
recycelfahig.

TEILE

A. Abdeckung

B. Grof3er Presskegel
C. Kleiner Presskegel
D. Filter

Saftbehalter
Ablaufhilfe

. Motoreinheit

. Netzkabel, Netzstecker

Iomm

Abbildung Seite 2-3

ERSTE SCHRITTE

Reinigen Sie vor der ersten Inbetriebnahme alle Teile, mit Ausnahme der Motoreinheit, in warmer
Spllmitteldsung. Reinigen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch. Vorsicht: Tauchen Sie die
Motoreinheit nicht in Wasser! Lassen Sie alle Teile griindlich trocknen.

Setzen Sie den Saftbehalter auf die Motoreinheit. Setzen Sie den Filter ein. Stecken Sie den Kegel auf
die Antriebswelle der Motoreinheit. SchlieBen Sie das Kabel an die Steckdose an.

Stellen Sie einen Behélter unter den Ausguss. Drehen Sie den Ausguss nach unten zum Behélter.

GEBRAUCHSANLEITUNG

Schneiden Sie eine Orange in zwei Teile und setzen Sie eine Halfte auf dem Presskegel auf. Driicken
Sie ihn behutsam nieder. Das Gerat startet automatisch. Jedes Mal, wenn der Kegel nach unten gedrtickt
wird, dreht sich der Motor im Uhrzeigersinn.

Benutzen Sie den groB3en Presskegel fiir groBere Friichte. Stecken Sie ihn auf den kleinen Presskegel.
Achten Sie darauf, dass die Aussparungen des grof3en auf den Fliigeln des kleinen Presskegels einrasten.

Wenn Sie fertig sind, drehen Sie den Ausguss nach oben, um ein Nachtropfen zu verhindern. Ziehen
Sie das Netzkabel aus der Steckdose. Wickeln Sie das Netzkabel unter dem Boden auf. Der Kegel kann
ebenfalls unter dem Boden aufbewahrt werden.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose. Reinigen Sie jedes Teil vor dem ersten
Gebrauch und nach jedem weiteren Gebrauch griindlich.

Wischen Sie Riickstande auf dem Gehause mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie es griindlich.
Verwenden Sie fiir das Gerateunterteil keine Scheuermittel. Tragen Sie das Reinigungsmittel auf das Tuch
und nicht auf das Gehduse auf. Tauchen Sie das Geh&use nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
und reinigen Sie es nicht im Geschirrspiiler.

Achten Sie darauf, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das Gerat aufbewahren. Tauchen Sie
den Stecker, das Kabel und Gehause nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Viel Freude mit lhrem neuen Produkt von Electrolux!

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat

zum ersten Mal verwenden.

« Dieses Gerat kann von Kindern {iber 8 Jahren benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
werden oder eine Einweisung in die sichere Nutzung des Gerats und die damit
verbundenen Gefahren erhalten haben. Reinigung und Wartung diirfen nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden



beaufsichtigt. Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerat und dem Netzkabel fern.
Die Gerate konnen von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen
wurden und die mit dem Gerat verbundenen Gefahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung
und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

Das Gerat niemals verwenden, wenn— das Netzkabel oder— das Gehause beschadigt
ist.

Das Gerat darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls notwendig
kann ein Verlangerungskabel fiir 10 A verwendet werden.

Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung

von Gefahren vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Das Gerat immer auf eine ebene Flache stellen.

Das Gerdt vor dem Zusammensetzen, Auseinandernehmen, Reinigen oder wenn es
unbeaufsichtigt ist, immer von der Stromversorgung trennen.

Das Gerat darf nicht im Freien verwendet werden.

Das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

Das Kabel nicht iiber die Kante des Tischs oder der Arbeitsflache hangen lassen. Das
Kabel darf nicht mit einer heiRen Flache, einschlieBlich Ofen, in Kontakt kommen.
Niemals Zubehor oder Teile anderer Hersteller, die nicht empfohlen oder verkauft
werden, verwenden. Dies konnte zu Verletzungen fiihren.

Vergewissern Sie sich vor dem Auseinanderbauen und der Reinigung, dass der Motor
zum Stillstand gekommen ist.

Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Die Beriihrung kann Verletzungen
zur Folge haben!

Benutzen Sie das Gerdt nicht langer als 3 Minuten ununterbrochen. Lassen Sie es
abkiihlen, bevor Sie weitermachen.

Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt
keine Haftung fiir durch unsachgemaBen Einsatz verursachte mogliche Schaden.

ENTSORGUNG

Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerat eine Batterie enthélt, die nicht im normaler
Hausmiill entsorgt werden darf.

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerat als ein Produkt aus, das nicht
E in den Hausmiill gehort. Bitte entsorgen Sie dieses Geréat an einer entsprechenden Sammelstelle
= Oder bringen es zum Kundendienst von Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile
sicher und professionell entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen lokalen Vorschriften fir die
Entsorgung von Elektrogeraten und wiederaufladbaren Batterien.

Electrolux behdilt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen zu verdndern ohne vorherige Ankiindigung.



DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt
Electrolux tilbehgr og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med
miljget i tankerne. Alle plastikdele er meerket til genanvendelse.

KOMPONENTER

A Llag E. Saftbeholder

B. Stor kegle F. Heeldetud

C. Lille kegle G. Motorenhed

D. Filter H. Ledning, stik
Billede side 2-3

SADAN KOMMER DU | GANG

Skyl alle dele, med undtagelse af motorenheden, i varmt seebevand, inden du bruger apparatet for
ferste gang. Renger motorenheden med en fugtig klud. Advarsel: Nedsaenk aldrig motorenheden i vand!
Lad alle dele torre helt.

Anbring juiceopsamleren pa motorenheden. Anbring filteret. Seet keglen pa akslen af motorenheden.
Seet stikket i stikkontakten.

Anbring en beholder under tuden. Vend tuden ned mod beholderen.

BETJENINGSVEJLEDNING

Skaer en appelsin i to stykker, og anbring en halvdel pa keglen. Tryk forsigtigt ned, og apparatet starter
automatisk. Motoren drejer med uret, hver gang keglen trykkes ned.

Hvis frugten er for stor, skal du bruge den store kegle. Anbring den ovenpa den lille kegle, og serg for,
at de store abninger pa den store kegle lases fast til vingerne pa den lille kegle.

Vend tuden op for at forhindre, at den drypper, nar du er faerdig. Traek el-ledningen ud. Vikl netlednin-
gen op under bunden til opbevaring. Keglen kan ogsa opbevares under bunden.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Trekk alltid ut stepselet til produktet fra stikkontakten fgr rengjering. For farste gangs bruk og etter
hver bruk, rengjer hver del grundig.

Tork hoveddelen ren med en fuktig klut for a fjerne eventuelle rester, og terk grundig. Ikke bruk skure-
midler pa hoveddelen. Ha rengjgringsmiddel pa kluten, ikke pa delene. Aldri dypp hoveddelen i vann
eller annen vaeske, eller sett den i en oppvaskmaskinen.

Serg for at alle delene er rene og terre for oppbevaring. Dypp aldri kontakten, deler eller hoveddelen i
vann eller annen vaeske.

Nyd dit nye Electrolux produkt!

SIKKERHEDSRAD

Laes folgende instrukser omhyggeligt, for du tager apparatet i brug for forste gang.

« Apparatet kan bruges af barn fra 8 ar og opefter, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made, og hvis de forstar de medfslgende
farer. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn, med mindre de er 8 &r
eller ldre og under opsyn. Opbevar apparatet og dets ledning uden for rekkevidde af
barn pd under 8 dr.

« Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made, og hvis



de forstar de medfalgende farer.

« Born ma ikke lege med apparatet.

- Apparatet md kun tilsluttes en stikkontakt med en spending og frekvens, der er i
overensstemmelse med de specifikationer, der er angivet pa maerkepladen!

« Apparatet mad ikke bruges eller lgftes op, hvis
—ledningen er beskadiget
— motorhuset er beskadiget.

« Apparatet md kun tilsluttes en stikkontakt med jordforbindelse. Om ngdvendigt kan
en forlengerledning til 10 A anvendes.

« Hvis apparatet eller ledningen er beskadiget, skal producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke
opstar farer.

« Anbring altid apparatet pa et plant og jeevnt underlag.

- Traek altid stikket ud, hvis apparatet star uden opsyn, og far det samles, skilles ad eller
renggres.

« Apparatet er kun til indenders brug.

« Nedsank ikke apparatet i vand eller anden form for vaske.

« Ledningen md ikke haenge hen over bordkanten eller kekkenbordet. Den ma ikke rore
varme overflader, heller ikke komfuret.

« Anvend aldrig tilbeher eller dele, som ikke anbefales, og som fremstilles eller selges
af andre producenter. Det kan medfare risiko for personskade.

« Kontrollér, at motoren er standset helt, inden du skiller apparatet ad og rengar det.

« Undgd kontakt med dele i bevaegelse. Kontakt kan resultere i personskade!

« Brug ikke apparatet lengere end 3 minutter uden at holde pause. Lad det kele af,
inden det genstartes.

« Dette apparat er kun til brug i private husholdninger. Producenten pdtager sig intet
ansvar for eventuelle beskadigelser, der skyldes forkert brug.

BORTSKAFFELSE

Symbolet pd produktet indikerer, at dette produkt indeholder et batteri, som ikke skal bortskaffes
med det normale husholdningsaffald.

Dette symbol pé produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke ma behandles
E som husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt bedes du aflevere det pa et officielt
mmm iNdsamlingssted eller pa et Electrolux servicecenter, der kan fierne og genbruge batteriet og
elektriske dele pa en sikker og professionel made. Fglg dit lands regler for den separate indsamling
af elektriske produkter og genopladelige batterier.

Electrolux reserverer retten til at eendre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.



EESTI

Taname, et valisite Electroluxi toote. Parimate tulemuste saamiseks kasutage alati Electroluxi
originaaltarvikuid ja -varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie tootele. Antud toote loomisel on
arvestatud looduskeskkonnaga. Koik plastdetailid on Gmbertéotlemist lubava margistusega.

KOOSTISOSAD

A. Kaas E. Mahlakoguja

B. Suur koonus F. Tila

C. Vaike koonus G. Mootorikorpus

D. Filter H. Toitejuhe ja pistik
Pilt 1k 2-3

ALUSTAMINE

Enne seadme esmakordset kasutamist peske kéiki osi, vélja arvatud mootorikorpust, sooja seebiveega.
Puhastage mootorikorpust niiske lapiga. Ettevaatust! Arge kastke mootorikorpust vette! Laske kéik
osad taielikult dra kuivada.

Paigutage mahlakoguja mootorikorpusele. Asetage kohale filter. Asetage koonus seadme mootorikor-
puse véllile. Uhendage toitejuhe vooluvérku.

Asetage tila alla kogumisnéu. Keerake tila allapoole ndu suunas.

KASUTUSJUHISED

Loigake apelsin pooleks ja pange iiks pool koonusele. Suruge kergelt allapoole ja seade hakkab au-
tomaatselt todle. Igakordsel koonuse vajutamisel pédrleb mootor paripdeva.

Kui puuvili on liiga suur, kasutage suurt koonust. Asetage see vaikese koonuse peale, jélgides, et suure
koonuse sédlgud kinnituksid véikese koonuse tiivakestele.

Kui olete I6petanud, keerake tila uuesti iilespoole, et valtida tilkumist. Eemaldage toitejuhe vooluvér-
gust. Keerake toitejuhe seadme podhja alla. Ka koonust saab hoida seadme péhja all.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist tommake toitejuhe alati seinakontaktist vélja. Enne esimest ja parast igakordset
kasutamist puhastage koik osad hoolikalt.

Pritsmete eemaldamiseks piihkige korpus niiske lapiga puhtaks ja kuivatage hoolikalt. Arge kasutage
korpuse puhastamiseks abrasiivseid puhastusaineid. Kallake puhastusvahendit lapile, mitte korpusele.
Arge kunagi kastke korpust vette vé6i muusse vedelikku ega peske seda ndudepesumasinas.

Enne hoiulepanekut kontrollige, kas kdik osad on puhtad ja kuivad. Arge kunagi kastke pistikut, juhet
ega korpust vette voi muusse vedelikku.

Tundke r66mu oma uuest Electroluxi tootest!

OHUTUSSOOVITUSED

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege tahelepanelikult jargmiseid

juhendeid.

« Lapsed vdivad seda seadet kasutada alates 8. eluaastast juhul, kui neid dpetatakse
seda turvaliselt kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Lapsed (alates 8. eluaastast) tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult jarelvalve
korral. Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

« Fiidsilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed vdivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.



« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Seadme vdib ihendada ainult sellise toitevorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
tutibisildil toodud andmetele!

« Arge kunagi kasutage seadet, kui: — toitejuhe on kahjustatud; — korpus on
kahjustatud.

« Seadet tohib iihendada ainult maandusega pistikupesasse. Vajadusel véib kasutada
10 A pikendusjuhet.

« Seadme voi toitejuhtme kahjustuse korral peab tootja, tootja volitatud teenindus voi
sarnane kvalifitseeritud isik selle ohu valtimiseks valja vahetama.

« Asetage seade alati lamedale ja tasasele pinnale.

« Juhul kui seadet ei kasutata ning seadme kokkupanemisel, lahtivotmisel voi
puhastamisel eemaldage see alati vooluvorgust.

- Seade on ette nahtud iiksnes tubaseks kasutamiseks.

« Arge asetage seadet vette voi mdnda muusse vedelikku.

« Arge laske juhtmel rippuda iile laua voi kapi serva ja drge laske juhtmel kokku
puutuda kuuma pinnaga, sh pliidiga.

« Arge kunagi kasutage teiste mittetunnustatud tootjate tehtud tarvikuid vGi osi:
vigastuste oht.

- Veenduge, et mootor oleks enne eemaldamist ja puhastamist taiesti seisma jaanud.

- Valtige kokkupuudet liikuvate osadega. See vdib kaasa tuua vigastuse!

« Arge kasutage seadet korraga kauem kui 3 minutit. Enne uuesti kaivitamist laske
seadmel jahtuda.

« Seade on mdeldud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mingil juhul vale
voi mittesihtotstarbelise kasutamise tagajarjel tekkinud voimalike kahjude eest.

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE
E See tootel asuv simbol néitab, et tootes on aku, mida ei tohi visata dra koos tavalise olmepriigiga.

See tootel voi selle pakendil olev simbol naitab, et toodet ei tohi kasitleda olmeprigina. Viige
toode Umberkaitlemiseks ametlikku kogumispunkti voi Electroluxi teeninduskeskusesse, kus aku ja
elektriosad suudetakse turvaliselt ja professionaalselt eemaldada. Jargige oma riigi elektritoodete ja
akude eraldi kogumist kasitlevaid reegleid.
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ESPANOL

Gracias por escoger un producto Electrolux. Para asegurarse de obtener los mejores resultados, utilice
siempre accesorios y recambios originales Electrolux, que han sido especialmente disefiados para su
producto. Este producto se ha disefiado pensando en el medio ambiente. Todas las piezas de plastico
estan marcadas para su reciclado.

COMPONENTES

A. Tapa

B. Cono grande
C. Cono pequefio
D. Filtro

Recogedor de zumo
Boca
. Unidad de motor
. Cable de alimentacién, enchufe

Iomm

Imagen pagina 2-3

INTRODUCCION

Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave todas las piezas, excepto la unidad del motor, utilizan-
do agua templada con jabén. Limpie la unidad del motor con un pafio himedo. Precaucién: No sumerja
nunca la unidad del motor en agua. Deje que todas las piezas se sequen totalmente.

Coloque el colector de zumo en la unidad del motor. Coloque el filtro. Coloque el cono en el eje de la
unidad del motor. Conecte el cable a la red eléctrica.

Coloque un contenedor debajo del conducto. Baje el conducto hacia el contenedor.

INSTRUCCIONES DE USO

Corte una naranja en dos partes y coloque una mitad sobre el cono. Presione suavemente hacia abajo y
el aparato comenzard a funcionar automaticamente. El motor gira a la derecha cada vez que se presiona
el cono.

Si la fruta es muy grande, utilice el cono grande. Coloque la fruta en la parte superior del cono pe-
queiio, asegurandose de que los huecos del cono grande encajan en las alas del cono pequerio.

Cuando termine, levante el conducto para evitar el goteo. Desenchufe el cable de alimentacién. Enrolle
el cable eléctrico debajo de la base para su almacenamiento. El cono también puede guardarse debajo
de la base.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Desenchufe siempre el aparato de la toma principal antes de limpiar. Antes del primer uso y después
de cada utilizacién, limpie a fondo cada pieza.

Limpie la carcasa principal con un pafio humedo para eliminar cualquier resto y seque a fondo. No
utilice limpiadores abrasivos en la base de la carcasa. Aplique cualquier limpiador en el pafio en lugar
de en la carcasa. No sumerja nunca la carcasa principal en agua ni otros liquidos, como tampoco lo
introduzca en el lavavajillas.

Asegurese de que todas las piezas estén limpias y secas antes de guardarlas. No sumerja nunca el en-
chufe, el cable ni la carcasa principal en agua u otros liquidos.

iDisfrute de su nuevo producto Electrolux!

CONSEJO DE SEGURIDAD

Lea detenidamente las instrucciones siguientes antes de usar el electrodoméstico
por primera vez.
« Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante siempre que
cuenten con las instrucciones o la supervision sobre el uso del aparato de forma
segura y comprendan los riesqos. La limpieza y mantenimiento de usuario no podrén
ser realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y bajo supervision.



Mantega el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afos.

« Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlos de forma sequra y comprendan los riesgos.

« Los nifios no deben jugar con el aparato.

« Elelectrodoméstico tinicamente debe conectarse a una fuente de alimentacién cuya
tension y frecuencia sean iguales a las especificadas en la placa de clasificacion.

« Nunca utilice ni coja el electrodoméstico si el cable de alimentacion o la carcasa no
estd en perfectas condiciones.

« Elelectrodoméstico debe conectarse a un enchufe con toma de tierra. Si es preciso, se
puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10 A.

« Siel electrodoméstico o el cable de alimentacion no estd en perfectas condiciones,
debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio de asistencia o por personal
cualificado, para evitar peligros.

« Coloque siempre el electrodoméstico sobre una superficie plana y estable.

« Desconecte siempre el electrodoméstico de la toma de alimentacion si se va a dejar sin
supervision y antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

« No debe utilizarse el electrodoméstico en exteriores.

« No sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.

« No deje que el cable cuelgue por encima del borde de la mesa o encimera, no deje que
el cable entre en contacto con una superficie caliente, incluida la cocina (estufa).

« Nunca use accesorios o piezas hechas por otros fabricantes no recomendados o
vendidos; puede representar el riesgo de lesiones para las personas.

« Antes de realizar el desmontaje y la limpieza, asegurese de que el motor se ha
detenido completamente.

« Evite el contacto con las partes méviles. El contacto podria causar lesiones.

« No utilice el aparato de forma continua durante mds de 3 minutos. Deje que se enfrie
antes de volver a utilizarlo.

« Este electrodoméstico esté disefiado tinicamente para uso doméstico. El fabricante
no puede aceptar responsabilidad alguna por los posibles dafos causados por un uso
inadecuado o incorrecto.

COMO DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO

Este simbolo que aparece en el producto indica que este producto contiene una bateria que no
debe eliminarse con los residuos domésticos normales.

Este simbolo que aparece en el producto o en el embalaje indica que el producto no debe tratarse
E como residuo doméstico. Para reciclar su producto, llévelo a un punto de recogida oficial o a un
= Centro de servicio Electrolux, donde se retirard y reciclara la bateria y piezas eléctricas de forma
segura y profesional. Siga las normas del pais sobre recogida por separado de productos eléctricos y
baterias recargables.

Electrolux se reserva el derecho a hacer cambios en los productos, informacion y especificaciones sin previo aviso.



SUOMI

Kiitdmme, ettd olet valinnut Electroluxin tuotteen. Varmistaaksesi parhaan lopputuloksen kéyta aina
alkuperaisia Electrolux -lisatarvikkeita ja -varaosia. Ne on erityisesti suunniteltu tuotettasi varten. Tama
tuote on suunniteltu ympéristd huomioon ottaen. Kaikki muoviset osat on merkitty kierrétysta varten.

OSAT

A. Kansi E. Mehunkerdaja

B. Iso puserrin F. Kaatonokka

C. Pieni puserrin G. Moottoriosa

D. Suodatin H. Virtajohto, pistoke
Kuva sivu 2-3

ALUKSI

Ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa tulee kaikki osat pesta lampimalla saippuavedelld moottor-
in koteloa lukuun ottamatta. Puhdista moottorin kotelo pyyhkimalla se kostealla liinalla. Huomio: Ala
koskaan upota moottorin koteloa veteen! Kaikkien osien kuivua kokonaan.

Aseta mehunkerédja moottorin koteloon. Aseta suodatin paikoilleen. Aseta puserrin moottorin kotelon
akseliin. Kytke laite sahkoverkkoon.

Aseta astia kaatonokan alle. Kdanna kaatonokka alas astiaa kohti.

KAYTTOOHJEET

Leikkaa appelsiini kahtia ja aseta toinen puolikas puserrinta vasten. Laite kdynnistyy automaattisesti,
kun painat puserrinta kevyesti. Moottori pydrii myétapdivaan aina kun kartio painetaan alas.

Jos hedelmaé on kookas, kdyta isompaa puserrinta. Aseta iso puserrin pienemman péaalle ja varmista,
ettd ison pusertimen kolot lukittuvat pienemman pusertimen siivekkeisiin.

Kaanna kaatonokka lopuksi ylos valumisen pysayttamiseksi. Irrota pistoke pistorasiasta. Kaari virtajoh-
to laitteen pohjan alapuolelle sailytysta varten. Myos puserrinta voidaan sdilyttaa pohjan alapuolella.

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN
Irrota laite pistorasiasta aina ennen puhdistamista. Puhdista kaikki osat huolellisesti ennen kayttoonot-
toa ja jokaisen kayttokerran jélkeen.

Pyyhi ulkokuori puhtaaksi ja poista mahdolliset jaamit kostealla pyyhkeella. Kuivaa hyvin. Al kiyta
hankaavia puhdistusaineita ulkokuoren pohjaan. Levitd puhdistusaine pyyhkeeseen, dla levita sita
ulkokuoreen. Ald koskaan upota ulkokuorta veteen tai muuhun nesteeseen, tai pese sité astianpesu-
koneessa.

Varmista, etts kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia ennen niiden asettamista sailoon. Ald koskaan upota
pistoketta, johtoa tai ulkokuorta veteen tai muuhun nesteeseen.

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!

TURVALLISUUSOHJEITA
Lue seuraavat ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen
kerran.

Vahintddn 8 vuotta tdyttdneet lapset saavat kayttaa tatad laitetta ainoastaan silloin,
kun heitd valvotaan ja ohjataan kdyttdmadan laitetta turvallisesti ja he ymmartavat
sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa suorittaa kayttdjan suoritettavissa olevia
puhdistus- ja huoltotoimia, elleivét he ole vahintadn 8-vuotiaita ja ellei heita valvota.
Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Sellaiset henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riittavia
tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytostd, saavat kdyttaa laitteita



ainoastaan silloin, kun heita valvotaan ja ohjataan kayttamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmartavat sen kayttoon liittyvat vaarat.

- Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Laite voidaan kytkea vain virtaldhteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat
arvokilven tietoja.

- Ald koskaan kayti laitetta, jos virtajohto tai kotelo on vaurioitunut.

- Laite voidaan kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kayttaa tarvittaessa 10
ampeerin sulakkeeseen sopivaa jatkojohtoa.

« Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun patevan
henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

- Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

« Irrota laite pistorasiasta, kun laitetta ei valvota sekd aina ennen laitteen kokoamista,
purkamista tai puhdistusta.

« Laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa.

- Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

- Al3 anna johdon roikkua pdydan tai tydtason reunan yli. Ald anna johdon koskettaa
kuumia pintoja tai uunia.

- A& koskaan kaytd muiden valmistajien lisavarusteita tai osia, joita ei suositella tai
myydad, olemassa on henkilovahinkovaara.

- Varmista, etta moottori on pysahtynyt kokonaan ennen laitteen purkamista osiin ja
puhdistamista.

« Valtd koskettamasta liikkuviin osiin. Muutoin olemassa on henkilovahinkovaara!

- Kayta laitetta yhtdjaksoisesti enintdan kolmen minuutin ajan. Anna laitteen jaahtyd,
ennen kuin kdynnistat sen uudelleen.

« Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,
jotka johtuvat laitteen epaasianmukaisesta tai vadrastd kaytosta.

HAVITTAMINEN

Tama tuotteessa oleva symboli osoittaa, ettd laite sisaltad akun, jota ei saa havittaa normaalin
talousjatteen mukana.

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, etta tuotetta ei saa kasitella

E kotitalousjatteena. Kierréta tuote viemalla se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-

mmm huoltoliikkeeseen, joka osaa irrottaa ja kierrdttaa akun ja sahkoosat turvallisella ja ammattimaisella
tavalla. Noudata oman maasi sdhkdromun ja ladattavien akkujen kerdysté koskevia saantoja.

Electrolux piddttdd oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja mddrityksid ilman ennakkoilmoitusta.




EANHNIKA

Y ag euxaplotoupe Tou emAé§aTe éva mpoiov tng Electrolux. Na va éxete ta kaAUTepa Suvatd
ATMOTENEOHATA, XPNOIUOTIOLEITE TTAVTA TA YViola £€0pTApATA Kal avTalakTika tng Electrolux. Exouv
0oXeS100TE! AMOKAEIOTIKA YIa TO TTPOIGV 0ag. To TPoidv autd éxel oxedlaoTei A\appdavovtag unmdyn to
niepIBAaMov. Oha Ta MAAOTIKA péPN ival onUAcuéva KATtAAANAA LE OKOTIO VA aVAKUKAWOOUV.

EEAPTHMATA

A. Kd\uppa

B. MeydAog KWvog
C. Mikpdg Kwvog
D. O®iktpo

Aoxeio xupou
2téH10
. Movada potép
. KaAwdio tpogodoaiag, ¢ig

Iomm

Eikova otn o€hida 2-3
ZEKINQNTAX

MpPoTOU XPNOIHOTIOOETE TN GUGKEUN YIA TIPWTN POopd, TAUVETE KOAA OAa Ta e€apTrHATA EKTOC amd
™ povada potép pe (eotd oamouvévepo. KaBapiote tn povada potép pe éva vwro mavi. poooxn: Mn
BuBilete moTé TN povada poTép a€ vePO! APrioTe OAa T E€0PTAMATA VO OTEYVWOOUV TIARPWG.

TomoBetrioTe T0 S0X€i0 XUHOU GTN povada potép. TomoBeTHOTE To PiATPO. TOMOBETHOTE TOV KWVO OTOV
a&ova Tng povadag potép. Tuvdéate 1o KaAwdilo otnv mpida.

TomoBetrioTe éva Soxgio KATW AT TO GTAUIO. TTPEYTE TO OTOWIO TTIPOG TA KATW TTPOG TO SOXE(O.

OAHrIEZ AEITOYPTIAZ

Koyte éva mopTtokdAl ota §U0 Kal TOMOBETAOTE TO HICO 0TOV KWVo. [Matrote To amaAd Kal n ouokeur 6a
apyxioel va Aertoupyei autopata. To HoTép TEPIOTPEPETAL SEELOOTPOPA KABE QOPA TTOU TTATATE TOV KWVO.

Edav 1o @poUTo gival TOAU HeYANo, XPNOIHOTIOIOTE TO HEYANO KWVO. TOMOBETAOTE TOV EMAVW OO TOV
HIKPS KWvo Kal BePalwBEiTe WG Ta KEVA OTO HEYAAO KWVO ao@ali{ouv oTa MTEPUYLA TOU MIKPOU KWVOU.

‘Otav TEAEIWOETE, GTPEYTE TO CTOUIO TTIPOG TA TTAVW Y1a va Unv oTa&el. Amoouvéote 1o KaAWS10
Tpopodoaiac. TUAiETE To kaAwSI0 TPoPodoaciag KaTw amd Tn BAaon yla va To amoBnkeVoeTe. O KWVOG
umopei emiong va amobnkeutei kKatw amé tn Baon.

KAOAPIZMOZX KAl ®PONTIAA

AmoouvdéeTe TavTa Tn cuokeur amé Tnv mpila mpiv amé Tov kabapiopd. Mpv amd TNV mPWTN XPrion Kat
UETA amo kABe xprion, kabBapilete KaAd kABe e€apTtnua.

TKOUTTIOTE TO KUPI0 MEPIBANHA HE £va LYPO TIAVI VIO VA APAIPECETE TUXOV UTOAEIPHATA KOl GTEYVWOTE
Kald. Mn xpnotpomoleite AetavTtikd kaBaploTikd otn Bdon tou mepIBAUaTog. EQappoote Tuxov
KaBapIoTIKO péoo oTo mavi, Oxt ameubeiag mdvw oto mepiBAnua. Mn Bubilete moté To kUplo mepiBAnpa
péoa og vepd i AAo UYPA Kal MV TO TOMOBETEITE O TTAUVTIPLOTIIATWV.

BeBaiwBeite 0TI OAa Ta e€apTripata eival kabapd Kat oteyvd miptv and tnv amobrikeuon. Mn BuBilete moté
TO @I, TOo KAAWS10 1} TO KUPI0 TMEPIBANHA péoa O VEPO 1} AANO LYPO.

AnoAavoTE TO Kalvouplo oag mpoidv tng Electrolux!

YNOAEI=ZEIZ AZQOAAEIAZ

Mapaote mpooEKTIKA TIC TAPAKATW 08NyieC mPIV XN OIHOMOIRGETE Yia MPWTN POPA TN

GUOKEUN.

«H ovokevn avtr pmopei va ypnotpomotnBei amd madid nhixiag 8 eTav kat dvw dv
empBAemovrar i) éxouv AaPet 0dnyie¢ oxeTIKA pe T Xprion TG GUOKENC e aopalr) Tpomo kal
Katavoouv Toug Kivuvoug mou evéyovtal. 0 kabapiopdg kat n ouvtipnon amo 1o xpriotn dev
nipémel va mpaypatonolovrat and maidid extdg edv eivar amo 8 eTwv Kat dvw kat Bpiokovral
und emipheyn. Aatnpeite ™ ovokevr Kat To kaAwdld T paxpid amé madid KATw Twv 8 ETwV.

« Otouokevéc pmopolv va xpnotpomonBolv amd ATopa e PEIWPEVES OWHATIKEC, AL0ONTNPIaKEC



| MVEVpaTIKES kavaTnTeC i NNl epmelpiag kat yvaong, av empPAémovtal r £xouv Adpel
0dnyiec oyeTkd pie T Xprion ¢ ouoKeun¢ pe ac@ali Tpomo Kat Katavoolv Toug KIvouvoug
IOV EVEYOVTAL

Tamabia dev mpémet va maiCouv e T GUGKELH.

H ouokeun mpénmet va ouvdedei povo o mapoyr pEUHATOC TOV 000V N TAON Kat 1) GUYVOTNTA
OUHHOPPWVOVTAL LE TIC TPOdIaypagéC Mou avaypdpovTal 6TV MAKETA JE T XAPaKTNPIOTIKA
NG ouokeur¢!

Mn xpnotyomoleiTe MOTE Kat v MAVETE T GUOKEUI £QV

— 10 Kahwd1o Tpogodoaiag exel pBapei,

— 10 mepiPAnua éxer pBapei.

H ouokeun mpémet va ouvdéetal povo oe yelwpévn mpida. Av ypelaotei, pmopei va
xpnotpomonOei kahwdio mpoéktaong katdMnho yia 10 A.

Edv umapyet BAGPN otn uokeun 1 6To kahwdlo Tpogodosiac, mpémel va avtikataotabei amd
TOV(SKGTGUKEUGOTI'], Tov avtimpoowmo aéppic i amd Ao ¢eldikeupévo ATopo yla Ty amoguyn
Kvdovou.

TomoBeteite mdvra T ouokeun o eminedn, Aeia emeavela.

Na amoouvdéete mdvta T ouokeur amd Ty mapoyr peupatog, EQv dev emTnpeital Kat mpw
ouvappoAdynan, Ty amoouvapoAdynon kai Tov kabapiapo.

H ouokeur mpoopietar pévo yla xpron o€ E0WTEPIKOUC XWPOUC.

Mn BubiCete T ouokeun o€ vepd 1 oe Ao vypo.

Mnv a@rvete 10 KaAwolo va Kpépetat amd Ty akpn tpame{io0 f mayKou, PNV aPrVETE T0
KaAwdto va épyetat o¢ emagn pe (eotéq emodveieq, oupmephappavopévng e povadag eotiwv
HaYEIPEHATOC.

Mnv ypnotpomoteite moté e§aptrpata fj aviaMakTika amé dAAoug KataokeuaoTég mou dev
ouvioTovvTal fj mwhouvTat. Mmopei va mpokAnBei kivouvog TpaupaTIoNoU aTOPWY.
BePaiwbeite ot T0 potép €xel oTapaTAOE TEAEIWC PV TNV amoouvappoAdynan kat Tov
kaBapiopo.

Anogenyete Ty emagn pe kvoopeva e§aptipata. H emagn pmopei va mpokahéoel
TPAUUATIOpO!

Mn xpnotpomoteite GuvexOpeva T OUGKER yia EPLOoOTEPA amd 3 Nemtd. AQrVETE T 0UOKEUN
Va KPUWOEL TPV TN Xpnotpomotoete {avd.

Auti n suokeur mpoopiCetat povo yia otkiakr xpron. 0 kataokevaoTng dev pépel evbivn yia
evbexopevn (nuud mou mpokAnBnke and avdppootn 1) Es@atpévn xpnon.

ANOPPIVH

To mapdv oupPoro eMAvVw 0TN TIPOTOV UTTOSEIKVUEL OTI TO CUYKEKPIMEVO TIPOTOV TIEPIEXEL HIA
umatapia n omoia dev Ba mpémel va amoppintetal padi pe Ta cuviiOn oIKIaKA amoppippaTa.

To mapdv oupPolo emAvw GTo TPOIOV fj TN cuoKevaaia Tou UTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOTOV Sev Ba
E TIPETIEL VA AVTIMETWTTICETAL WG OLKIAKO AMOPPIUKA. [a VA aVOKUKAWOETE TO TTPOIOV 0ag, TTOPAKAAD
UETAQEPETE TO O€ éva MiONUO onUeio GUANOYNG 1 0To KéEVTpo oépfig TG Electrolux mou pmopei va
APAIPETEL KAl VO AVOKUKAWOEL TNV Urratapia Kat To NAEKTPIKA HEPN HE AOPAAR KAl EMTAYYEAUATIKO
TPOMO. TNPAROTE TOUG KAVOVEG TNG XWPAE 00G YIa TNV EEXWPLOTH GUANOYH NAEKTPIKWV TTPOIOVTWV Kalt
£MAVaQOPTILOUEVWV UTTATAPLWV.

H etaipeia Electrolux emguAdooetat Tou Sikaiduarog va aMdéel ta mpoidvra, Tic minpogopieg kai Ti¢ moodiaypagég Tne xwpic mponyoluevn eidomoinan.



HRVATSKI

Zahvaljujemo vam sto ste odabrali proizvod tvrtke Electrolux. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljuc¢ivo originalni pribor i rezervne dijelove tvrtke Electrolux. Izradeni su posebno za
vas proizvod. Ovaj proizvod izraden je tako da nije Stetan za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za
recikliranje.

SASTAVNI DUJELOVI

A. Poklopac
B. Veliki stozac
C. Malistozac
D. Filtar

Sakupljac soka
Grli¢
. Jedinica s motorom
. Elektri¢ni kabel, utikac¢

Iomm

Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA

Prije prve upotrebe uredaja, sve dijelove, osim kucista motora, operite u toploj vodi sa sapunicom.
Vlaznom krpom obrisite kuciste motora. Pozor: Kuciste motora nikada ne uranjajte u vodu! Pustite da se
svi dijelovi do kraja osuse.

Postavite sakuplja¢ soka na kuciste motora. Postavite filtar. Na osovinu ku¢ista s motorom postavite
stozac. Prikljucite kabel na elektri¢cnu mrezu.

Postavite sakupljac ispod grli¢a. Grli¢ okrenite prema sakupljacu.

UPUTE ZA RAD

Prerezite narancu na dva dijela, a jednu polovicu postavite na stoZac. Lagano pritisnite i uredaj ce au-
tomatski poceti s radom. Motor ce se okretati u smjeru kazaljke na satu prilikom svakog pritiska na stozac.

Ako je voce preveliko, uporabite veliki stozac. Postavite ga na mali stoZac pazeci da se razmaci na
velikom stoscu zakljucaju na krilcima malog stosca.

Kada zavrsite, podignite grli¢ kako bi se sprijecilo kapanje. Izvucite kabel napajanja. Za odlaganje
namotajte kabel postolja. | stoZzac se moze odloziti ispod postolja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije c¢is¢enja uredaj obavezno iskopcajte iz elektri¢ne uticnice. Prije prve upotrebe i nakon svake
upotrebe, ocistite pazljivo svaki dio.

Obrisite glavno kuciste vlaznom krpom kako bi se uklonili svi ostaci i paZljivo osusite. Ne upotre-
bljavajte abrazivna sredstva za ¢is¢enje na kucistu. Sredstva za ¢is¢enje nanosite na krpu, ne na kuciste.
Kuciste nikada ne uranjajte u vodu ili neku drugu tekucinu i ne stavljajte u perilicu posuda.

Provjerite jesu li svi dijelovi ¢isti i suhi prije odlaganja. Nikada ne uranjajte utikac, vod ili kuciste u vodu
ili neku drugu tekucinu.

UzZivajte u novom proizvodu tvrtke Electrolux!

SIGURNOSNI SAVJETI

Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

« Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina ako su pod nadzorom ili ako
su dobila upute o sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti. Cis¢enje
i korisnicko odrZavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom i



ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

« Djeca se ne smiju igrati uredajem.

« Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija
odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

« Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je- kabel za napajanje ostecen,-
kuciste uredaja oSteceno.

« Uredaj se smije prikljucivati samo na uzemljenu uticnicu. Ako je potrebno, moze se
koristiti produzni kabel prikladan za 10 A.

« Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

« Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

« Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili iscenja.

« Uredaj sluZi samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

« Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

« Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili pulta i ne dopustite da dode u dodir s
vruéom povrsinom, ukljucujucii Stednjak.

« Nikada ne koristite pribor ili dijelove drugih proizvodaca koji nisu preporuceni ili se ne
prodaju; to moze prouzroCiti opasnost od ozljedivanja osoba.

« Provjerite je li motor u potpunosti zaustavljen prije rastavljanja i CiS¢enja.

« Ne dodirujte pokretne dijelove. U sluaju kontakta mozZe doci do ozljeda!

« Uredaj ne koristite kontinuirano dulje od 3 minute. Pustite da se ohladi prije ponovnog
pokretanja.

« Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceq ili nepravilnog koristenja
uredaja.

ODLAGANJE

Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju koja se ne smije odlagati zajedno s
kucanskim otpadom.

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne smije tretirati kao kuc¢anski otpad.
:g Za recikliranje proizvoda odvezite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar
mmm 9dje moZete izvaditi i reciklirati bateriju i elektricne dijelove na siguran i stru¢an nacin. Postujte
propise u vasoj zemlji za odvajanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.



MAGYAR

Koszonjlik, hogy Electrolux készuléket vasarolt! A legjobb eredmények biztositasa érdekében mindig
eredeti Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez
tervezték. A késziléket a kornyezetvédelem szem el6tt tartasaval tervezték. Minden muanyag alkatrész
Ujrahasznositasra vonatkozo jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

A. Fedél E. Gylmolcslégyjtdé
B. Nagy kup F. Kifolydcsé

C. Kis kup G. Motoregység

D. Sziir H. Vezeték, dugasz

Kép a 2-3. oldalon

UZEMBE HELYEZES

A késziilék hasznalatba vétele el6tt tisztitsa meg a részegységeket - a motor kivételével - meleg,
tisztitoszeres vizzel. Tisztitsa meg a motor-egységet nedves ruhaval. Figyelem: Soha ne meritse vizbe a
motor-egységet! Alaposan torolje szérazra az 6sszes részegységet.

Helyezze a létartalyt a motor-egységre. Helyezze be a sz(irét. Helyezze a kipot a motoregység tenge-
lyére. Csatlakoztassa a halozati vezetéket a konnektorhoz.

Helyezzen egy edényt a kionté csér ala. Billentse lefelé (a gydjtéedény irdnyaba) a csért.

UZEMELTETESI TAJEKOZTATO

Végjon félbe egy narancsot, és helyezze az egyik felét a kiipra. Nyomja le enyhén, és a késziilék
automatikusan miikodésbe Iép. A motor az dramutatd jardsaval megegyezé irdnyba kezd forogni a kup
lenyomasakor.

Ha a gytimalcs tul nagy, hasznalja a nagy kupot. Helyezze azt a kis kup tetejére, és ellenérizze, hogy a
nagy kup rései a kis ktip szdrnyaira zarédnak-e.
Amikor a muivelet befejez6dott, hajtsa fel a csért a csopogés megel6zése érdekében. Huzza ki a

halozati vezetéket. Csévélje fel a haldzati vezetéket a késztilék talp részére. A kupot szintén a talp részben
lehet tarolni.

TISZTITAS ES APOLAS

A karbantartas megkezdése el6tt huizza ki a késziiléket a fali konnektorbél. Az elsé hasznalat el6tt,
illetve minden hasznalat utan alaposan tisztitson meg minden részegységet.

A makacs szennyez6déseket egy nedves kendével tavolitsa el a burkolatrél, majd torolje szarazra.
A burkolat alapzatanak tisztitdsdhoz ne hasznaljon surolészert. A tisztitdszert a tisztitokendore juttassa,
ne a burkolatra. A f6 késziilékhazat soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba, illetve ne tegye
mosogatogépbe.

Tarolas el6tt ellendrizze, hogy minden részegység tiszta és szdraz-e. A dugaszt, a vezetéket vagy a fo
készulékhazat soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

Hasznalja 6rommel uj Electrolux késziilékét!

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék elsé hasznalatat megel6zden olvassa el figyelmesen a kovetkezd

utasitasokat.

« Ezt akésziiléket gyermekek abban az esetben haszndlhatjak, ha elmultak 8 évesek,
és megfeleld feliigyeletet biztositunk szamukra, vagy megtanitjuk 6ket a biztonsagos
haszndlatra, és megértetjiik veliik a hasznalattal jard veszélyeket. A késziilék
tisztitdsat és karbantartasat kizardlag akkor végezhetik gyermekek, ha 8 évnél
iddsebbek, és az dllandd feliigyelet biztositott. A késziiléket és a haldzati vezetéket



tgy kell elhelyezni, hogy 8 évnél fiatalabb gyermekek ne férhessenek hozza.

« A hdztartési késziilékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis képesséqi
felnGttek, tovabba kell6 tapasztalattal és tuddssal nem rendelkez6 személyek
kizarélag feltigyelet mellett, illetve akkor haszndlhatjak, ha elsajétitottak a
biztonsagos miikddtetés mddjat, és megértették az ezzel egyiitt jaré veszélyeket.

« Akésziilék nem jatékszer.

« Akésziiléket csak a miiszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos
fesziiltséqui és frekvencidju elektromos hélézathoz szabad csatlakoztatni.

« Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha
— megsériilt a tapkabel,

— ha megsériilt a burkolat.

« Akésziilék kizardlag foldelt csatlakozéaljzathoz csatlakoztatva hasznélhaté. Sziikség
esetén 10 A dramerdsségnek megfeleld hosszabbitd kabelt haszndlhat.

- Haa késziilék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a
gyartonak, a gyartd altal megbizott szerviznek vagy hasonléan képzett szakembernek
kell kicserélnie.

« A késziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

« Akésziiléket mindig dramtalanitsa dsszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt,
illetve ha feliigyelet nélkiil hagyja.

« A késziilék kizardlag beltéri kornyezetben torténd haszndlatra alkalmas.

« Akésziiléket ne meritse vizbe vagy eqyéb folyadékba.

« Ne hagyja asztal vagy munkapult peremén keresztiil 16gni a haldzati kabelt, ne
engedje, hogy tlizhelyet is beleértve forrd feliilettel érintkezzen a hdlézati kabel.

« Sohase haszndljon més gyartd dltal gyartott, de nem ajanlott vagy szdllitott
tartozékokat; sériilésveszélyt idézhetnek eld.

« A szétszerelés és a tisztitds megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a motor
teljesen ledllt-e.

- Soha ne nydljon a mozgd részegységekhez. A mozgd részek megérintése silyos
sériilést okozhat!

« Ne mikodtesse a késziiléket 3 percnél hosszabb ideig folyamatosan. Miel6tt djbol
miikodtetni kezdené, varja meg, mig kell6 mértékben lehdil.

« Ezakésziilék kizdrélag hdztartdsi haszndlatra alkalmas. A gyarté nem vallal
semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer( hasznélat miatt
bekovetkezett esetleges karokért.

HULLADEKKEZELES

E Ez a szimbo6lum azt jelzi, hogy a késziilékben elem van, amelyet nem szabad a héztartasi hulladékba
dobni.

hulladékként. A késziilék Ujrahasznositdsdhoz vigye azt egy gyujtéhelyre vagy egy Electrolux

mmm  Szervizkdzpontba, ahol az elemet és az elektromos alkatrészeket biztonsagosan és professzionalisan
tudjak kiszerelni és Ujrahasznositani. Az elektromos termékek és a tolthet6é akkumulatorok
elkulonitett gy(jtéséhez tartsa be orszaga szabalyait.

E Ez a szimbo6lum a terméken vagy a csomagolason azt jelzi, hogy a késziilék nem kezelhetd haztartési

Az Electrolux fenntartja a jogot, hogy kiilon értesités nélkiil megvdltoztassa a termékeket, az informdciokat és a specifikdciékat.



ITALIANO

Grazie per aver scelto un prodotto Electrolux. Per ottenere i risultati migliori, usate sempre gli accessori
e i ricambi originali Electrolux, in quanto sono stati realizzati appositamente per il vostro prodotto.
Questo prodotto e stato progettato pensando alla protezione all’ambiente. Tutte le parti in plastica sono
contrassegnate ai fini del riciclaggio.

COMPONENTI

A Coperchio E. Vaschetta di raccolta del succo
B. Cono grande F. Beccuccio

C. Cono piccolo G. Unita motore

D. Filtro H. Cavo di alimentazione, spina

Immagine sulla pagina 2-3

OPERAZIONI PRELIMINARI

Prima di utilizzare I'apparecchiatura per la prima volta, lavare tutte le parti, ad eccezione dell’'unita
motore, con dell’acqua calda saponata. Pulire I'unita motore con un panno umido. Attenzione: Non
immergere mai l'unita motore nell’acqua! Lasciare asciugare completamente tutte le parti.

Sistemare la vaschetta di raccolta del succo sull’'unita motore. Sistemare il filtro. Inserire il cono nell'asta
dell’'unita motore. Collegare il cavo alla rete elettrica.

Sistemare un recipiente sotto il beccuccio. Spingere il beccuccio in basso verso il recipiente.

ISTRUZIONI D'USO

Tagliare un’arancia in due parti e posizionarne meta sul cono. Premere delicatamente e il dispositivo
si mettera in funzione automaticamente. Ogni volta che viene premuto il cono, il motore gira in senso
orario.

Se il frutto dovesse essere troppo grande, utilizzare il cono pit grande. Posizionarla sul cono piccolo,
assicurandosi che le fessure sul cono grande si aggancino sulle alette del cono piccolo.

Una volta terminato, spingerlo nuovamente verso I'alto per evitare il gocciolamento. Staccare il cavo
di alimentazione. Avvolgerlo e riporlo al di sotto della base. Anche il cono puo essere riposto sotto la
base.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Staccare sempre l'apparecchiatura dalla presa di corrente prima della pulizia. Prima di usare I'apparec-
chiatura per la prima volta e dopo ogni uso, pulire accuratamente ogni componente.

Con un panno umido pulire I'alloggiamento principale per rimuovere completamente ogni possibile
residuo ed asciugare. Non utilizzare detergenti abrasivi sulla base dell’alloggiamento. Versare il deter-
gente direttamente sul panno e non sull'alloggiamento. Non immergere I'alloggiamento principale in
acqua o altro liquido e non lavare in lavastoviglie.

Assicurarsi che tutti i componenti siano puliti ed asciutti prima di riporli. Non immergere la spina, il cavo
o l'alloggiamento principale in acqua o altro liquido.

Vi auguriamo di fare buon uso del vostro nuovo elettrodomestico Electrolux!

NORME DI SICUREZZA

Leggere attentamente le sequenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per

la prima volta.

« Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti
se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all'uso dell'apparecchiatura e hanno
capito i rischi coinvolti. La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere
esequiti dai bambini di eta inferiore agli 8 anni e in assenza di supervisione. Tenere



I'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli
8 anni.

- Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull‘uso
dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

« Evitare che i bambini giochino con I'apparecchiatura.

- Lapparecchio pud essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e
frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.

« Non utilizzare 'apparecchio se— il cavo di alimentazione & danneggiato,— il
rivestimento esterno € danneggiato.

« Collegare I'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a terra. Se necessario,
e possibile utilizzare una prolunga di tipo 10 A.

- Sel'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la
sostituzione al produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica o a una persona
egualmente qualificata per evitare rischi.

- Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

« Scollegare sempre I'apparecchio dall’alimentazione di rete se viene lasciato
incustodito o prima di procedere all'assemblaggio, al disassemblaggio o alla pulizia
dei componenti.

« Da utilizzare esclusivamente in interni.

« Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

« Non lasciare pendere il cavo dal bordo del tavolo o del piano di lavoro; non lasciare che
entri a contatto con superfici calde, incluso il forno.

« Non utilizzare mai accessori 0 pezzi di ricambio venduti da altri produttori o non
consigliati; cio potrebbe comportare rischio di lesioni alle persone.

« Assicurarsi che il motore sia completamente fermo prima di smontare e pulire
I'apparecchiatura.

« Evitare il contatto con le parti mobili. Rischio di lesioni!

« Non utilizzare I'apparecchiatura in maniera continuata per oltre 3 minuti. Prima di
riutilizzarla, lasciarla raffreddare.

« Questo apparecchio € concepito esclusivamente per uso domestico. Il produttore
declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio o non
corretto.

SMALTIMENTO

Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria che non deve essere smaltita con i
normali rifiuti domestici.

un normale rifiuto domestico. Per riciclare il prodotto, consegnarlo ad un punto di raccolta ufficiale o

= 2d un Centro di Assistenza Electrolux in grado di rimuovere e riciclare la batteria e le parti elettriche
in modo sicuro e professionale. Rispettare le disposizioni locali per quanto riguarda la raccolta
differenziata di prodotti elettrici e batterie ricaricabili.

E Questo simbolo sul prodotto o sullimballaggio indica che il prodotto non deve essere trattato come

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche tecniche senza alcun preavviso.



LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet
naudokite originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie sukurti specialiai JGsy gaminiui. Sis
gaminys sukurtas galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra pazenklintos perdirbimo tikslais.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. Dangtis E. Sul¢iy rinkiklis

B. Didelis kugis F. Snapelis

C. Mazasis kagis G. Variklis

D. Filtras H. Matinimo laidas, kistukas.

Paveikslélis 2-3 puslapyje

NAUDOJIMO PRADZIA

Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, iSplaukite visas dalis, i$skyrus variklio bloka, Siltame mui-
luotame vandenyje. Nuvalykite variklio bloka drégna Sluoste. Perspéjimas: niekada nepanardinkite
variklio bloko vandenyje! Palaukite, kol visos dalys gerai isdZius.

Uzdékite sulciy rinktuva ant variklio bloko. |dékite filtra. Uzdékite kigj ant variklio bloko veleno.
Prijunkite laida prie elektros tinklo.

Po snapeliu padékite talpykle. Pasukite snapelj Zemyn link talpyklés.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Perpjaukite apelsing perpus, viena dalj uzdékite ant kagio. Svelniai paspauskite ir prietaisas au-
tomatiskai pradés veikti. Kiekviena kartg paspaudus kugj, variklis suksis pagal laikrodZio rodykle.

Jei vaisius per didelis, naudokite didesnj kiigj. Uzdékite jj ant mazesnio kagio. | didziojo kagio tarpus
turi jljsti maZojo kagio briaunos.

Pabaigus pasukite snapelj aukstyn, kad nevarvéty. IStraukite maitinimo laida. Susukite maitinimo laida
po pagrindu laikymui. Kagj taip pat galima laikyti po pagrindu.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valydami prietaisg, visada atjunkite jj nuo elektros tinklo lizdo. Pries naudodami pirma karta ir po
kiekvieno naudojimo, kruopsciai isvalykite kiekvieng dalj.

Svariai is$luostykite pagrindinj korpusa drégnu skuduréliu ir kruop3éiai nusausinkite. Nevalykite
korpuso pagrindo Sveiciamaisiais valikliais. Valdymo priemonés pilkite ant skudurélio, o ne ant korpuso.
Niekada nenardinkite pagrindinio korpuso j vandenj arba kokj nors kita skystj; neplaukite jo in-
daplovéje.

Prie$ padédami prietaisa j vieta, jsitikinkite, ar visos jo dalys yra Svarios ir sausos. Niekada nenardinkite
elektros kiStuko arba pagrindinio korpuso j vandenj arba kokj nors kita skyst;.

Naudokités savo nauju ,Electrolux” gaminiu!

SAUGOS PATARIMAS
Prie$ naudodami prietaisa pirma karta atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.

Sj prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 mety amZiaus ir vyresniems asmenims,
jeigu jie yra prizidrimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti 3j prietaisa, ir
supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudziama valyti ir techniSkai prizitréti 3
gaminj, nebent jie baty vyresni nei 8 mety amZiaus ir juos priZiaréty suauges asmuo.
Saugokite prietaisq ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety amziaus vaiky.

Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei Ziniy trakumo, jeigu jie yra prizidrimi arba instruktuojami,



kaip saugiai naudoti $j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

« Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

« Prietaisas gali buti prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

« Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei: — pazeistas elektros maitinimo laidas,
— pazeistas korpusas.

« Prietaisq galima prijungti tik prie jzeminto lizdo. Jei batina, galima naudoti ilginamajj
kabelj, tinkantj naudoti esant 10 A stiprio el. srovei.

« Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés prieziuros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty
iSvengta pavojaus.

- Visada dékite prietaisg ant plokscio, lygaus pavirsiaus.

« Visada iSjunkite prietaisg i$ maitinimo lizdo, kai jo nenaudojate arba prie$ jj
surinkdami, iSrinkdami arba valydami.

« Prietaisas skirtas naudoti tik namuose.

- Nemerkite prietaiso j vandenj ar bet kokj kitg skystj.

« Neleiskite, kad laidas kabéty per stalo ar stalvirSio kradta, liestis su karstu paviriumi,
jskaitant virykle.

« Niekada nenaudokite priedy ar daliy, kurias gamina kiti gamintojai ir néra
rekomenduojamos ar parduodamos; Zmonéms gali kelti suZeidimy pavojy.

« Prie$ iSrinkdami ar valydami jsitikinkite, kad variklis visiskai sustojo.

« Stenkités neliesti judanciy daliy. Palietus galite susizaloti!

« Nenaudokite prietaiso be pertraukos ilgiau kaip 3 minutes. Prie vél jj naudodami,
palaukite, kol jis atvés.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uZ galimga Zala, padaryta netinkamai naudojant prietaisg arba naudojant jj ne pagal
paskirtj.

ISMETIMAS

Sis ant gaminio esantis simbolis rodo, kad $iame gaminyje yra akumuliatorius, kurio negalima 3alinti
su jprastomis buitinémis atliekomis.

Norédami perdirbti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta arba ,Electrolux” techninés

mmmm  PrieziGros centrg, kur bus galima saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti akumuliatoriy ir elektrines
dalis. Laikykités savo 3alies taisykliy dél atskiro elektriniy gaminiy ir jkraunamy akumuliatoriy
surinkimo.

E Sis simbolis ant gaminio ar jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima laikyti buitinémis atliekomis.

,Electrolux” pasilieka teise nepranesusi keisti gaminius, informacijq ir techninius duomenis.



LATVIESU

Paldies, ka izvéléjaties Electrolux izstradajumu. Labakam sniegumam izvélieties originalos Electrolux
piederumus un rezerves dalas. Tie ir paredzéti tiesi jasu izstradajumam. Sis izstradajums veidots, domajot
par apkartéjo vidi. Visas plastmasas dalas ir paredzétas parstradei.

SASTI:\VDAI,AS

A. Vaks E. Sulas savacéjs

B. Lielais konuss F. Tekne

C. Mazais konuss G. Motors

D. Filtrs H. Stravas vads,
kontaktdaksa

Attéls 2-3. lappusé

DARBA SAKSANA

Pirms lietojat ierici pirmo reizi, nomazgajiet visas dalas, iznemot motora bloku, ar siltu ziepjadeni.
Notiriet motorf bloku ar mitru draninu. Bridindjums: Nedrikst iegremdét motoru tdeni! Laujiet visam
dalam pilnigi nozat.

Uzlieciet sulu kolektoru uz motora bloka. Uzlieciet filtru. Uzlieciet konusu uz motora bloka varpstas.
Pievienojiet stravas vadu.

Novietojiet trauku zem teknes. Nolieciet tekni uz leju uz konteineri.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Pargrieziet apelsinu uz pusém un novietojiet vienu pusi uz konusa. Maigi nospiediet, un iekarta au-
tomatiski saks stradat. Katru reizi piespieZot konusu, motors griezas pulkstena raditaja virziena.

Ja auglis ir parak liels, izmantojiet lielo konusu. Tas janovieto virs maza konusa, parliecinoties, ka atstar-
pe starp lielo konusu nofikséjas maza konusa malas.

Kad esat pabeidzis, nolieciet tekni uz augsu, lai novérstu pilésanu. Atvienojiet stravas vadu. Saritiniet
stravas vadu zem pamatnes uzglabasanai. Zem pamatnes var glabat ari konusu.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tirisanas jaatvieno ierice no elektrotikla kontaktrozetes. Pirms pirmas lietosanas un péc katras
lietosanas rapigi notiriet katru dalu.

Galveno korpusu notiriet ar mitru lupatu, lai nonemtu jebkadas atliekas un rapigi noslaucitu sausu.
Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzeklus korpusa tirisanai. Jebkadu tirisanas lidzekli piemérojiet audumam
nevis korpusam. Negremdéjiet galveno korpusu Gdent vai cita skidruma, nelieciet to trauku mazga-
jama masina.

Gadajiet, lai pirms glabasanas visas dalas batu tiras un sausas. Negremdéjiet aizbazni, pievadu vai
galveno korpusu tdent vai cita Skidruma.

Izbaudiet savu jauno Electrolux izstradajumu!

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms ierices izmantosanas pirmo reizi rupigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma atbildigas personas uzraudziba vai
ja tie ir apmaciti par ierices drosu lietoSanu un izprot potencialos riskus. TiriSanu un
lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un viniem ir
nodrosinata uzraudziba. Turiet ierici un tas elektribas vadu bérniem, kas ir jaunaki par
8 gadu vecumu, nepieejama vieta.

So ierici drikst izmantot cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam



spejam, vai pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir
apmaciti par ierices droSu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

» Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

« So ierici drikst pievienot tikai tadam stravas avotam, kura spriequms un frekvence
atbilst tehnisko specifikaciju plaksnité sniegtajam noradem!

« Neizmantojiet un neparvietojiet ierici, ja — stravas vads ir bojats, — korpuss ir bojats.

« lerici drikst pieslégt tikai iezemétai stravas rozetei. Ja nepiecieSams, izmantojiet 10 A
piemérotu pagarinataju.

- Jaierice vai stravas vads ir bojats, razotajam, apkalpo3anas parstavim vai kvalificétai
personai javeic ierices vai stravas vada nomaina, lai novérstu turpmakus draudus
izmanto3anas laika.

« Novietojiet ierici uz plakanas, lidzenas virsmas.

« lerici drikst lietot tikai telpas.

« Neiegremdgjiet ierici uden vai cita Skidruma.

« Nelaujiet vadam karaties pari galda vai letes malai, nelaujiet vadam saskarties ar
karstu virsmu, tai skaita pliti.

« Nedrikst izmantot citu, neieteiktu ripnicu izgatavotus vai pardotus piederumus vai
detalas; tas var radit savainojumu risku personam.

« Parliecinieties, vai motors ir pilnigi apstajies pirms izjaukSanas un tirisanas.

« lzvairieties no saskares ar kustigajam dalam. Saskare ar tam var radit traumas!

« Nelietojiet ierici nepartraukt;a rezima vairak ka 3 minutes. Laujiet atdzist pirms
atsaksanas.

« lerice ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. RaZotajs neuznemas atbildibu
par iespejamiem bojajumiem, kas var rasties ierices neatbilsto3as vai nepareizas
izmantosanas de|.

UTILIZACIJA

Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur akumulatoru, ko nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem.

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
E atkritumiem. Lai produktu nodotu parstradei, ladzu, nogadajiet to oficidla savaksanas punkta vai
mmm Electrolux apkalposanas centra, lai akumulatora un elektrisko dalu nonemsana un parstrade notiktu
drosi un profesionali. levérojiet savas valsts noteikumus par elektroiericu un ladéjamo akumulatoru
atsevisku savaksanu.

Electrolux patur tiesibas veikt produktu, informacijas un specifikaciju izmainas bez iepriekséja pazinojuma.



NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. For & sikre de beste resultatene, ma du alltid bruke originale
tilbeher og reservedeler fra Electrolux. De er spesielt designet for produktet ditt. Dette produktet er
utformet med miljget i tankene. Alle plastdeler er merket for resirkuleringsformal.

KOMPONENTER

A. Deksel E. Saftoppsamler

B. Storkjegle F. Drivaksel

C. Liten kjegle G. Motorenhet

D. Filter H. Ledning, stopsel
Bilde side 2-3

SLIK KOMMER DU | GANG

For du bruker produktet for farste gang, vaske alle delene bortsett fra motorenheten i varmt sapevann.
Rengjer motorenheten med en fuktig klut. Forsiktig: Dypp aldri motorenheten i vann! La alle delene
torke grundig.

Sett saftoppsamleren pa motorenheten. Sett pa filteret. Sett kjeglen pa skaftet til motorenheten. Sett
stopslet i stikkontakten.

Sett en beholder under tuten. Vend tuten ned mot beholderen.

BRUKERVEILEDNING

Skjaer en appelsin i to, og plasser den ene halvdelen pa kjeglen. Trykk forsiktig ned, maskinen starter
automatisk. Motoren roterer med klokken hver gang kjeglen trykkes ned.

Hvis frukten er for stor, bruker du den store kjeglen. Plasser den over den lille kjeglen, og pase at
sporene pa den store kjeglen festes i vingene til den lille kjeglen.

Nar ferdig, vend tuten opp for & hindre at det drypper. Trekk ut stramledningen. Samle sammen strem-
ledningen under basen for oppbevaring. Kjeglen kan ogsa oppbevares under basen.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Trekk alltid ut stepselet til produktet fra stikkontakten for rengjering. For forste gangs bruk og etter
hver bruk, rengjer hver del grundig.

Tork hoveddelen ren med en fuktig klut for a fierne eventuelle rester, og terk grundig. Ikke bruk skure-
midler pa hoveddelen. Ha rengjeringsmiddel pa kluten, ikke pa delene. Aldri dypp hoveddelen i vann
eller annen vaeske, eller sett den i en oppvaskmaskinen.

Serg for at alle delene er rene og terre for oppbevaring. Dypp aldri kontakten, deler eller hoveddelen i
vann eller annen vaeske.

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!

SIKKERHETSRAD

Les folgende instruksjoner ngye for du bruker apparatet for forste gang.

« Dette produktet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om bruk av produktet pa en sikker mdte, og hvis de forstar farene som er
involvert. Rengjering og vedlikehold skal ikke gjores av barn med mindre de er eldre
enn 8 &r og har tilsyn av voksne. Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til
barn som er yngre enn 8 dr.

« Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de far tilsyn eller instruksjoner om



bruk av produktet pa en sikker mate, og hvis de forstér farene.

Barn skal ikke leke med produktet.

Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pd typeskiltet!

lkke bruk eller loft apparatet hvis — stramledningen er skadet — huset er skadet
Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt. En skjeteledning beregnet pd 10 A kan
brukes hvis det er ngdvendig.

Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et
autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.
Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

Koble alltid apparatet fra stikkontakten hvis det star uten tilsyn, eller for montering,
demontering eller rengjoring.

Apparatet er bare beregnet p innendars bruk.

lkke senk apparatet i vann eller andre vasker.

lkke Ia ledningen henge over kanten pd bordet eller benken, og ikke la ledningen
komme i kontakt med varme overflater, inkludert komfyren.

Bruk aldri tilbeher eller deler laget av andre produsenter som ikke er anbefalt eller
solgt, da dette kan ke risikoen for personskade.

Sarg for at motoren har stoppet helt far demontering og rengjering.

Unnga kontakt med bevegelige deler. Kontakt kan fare til skade!

lkke bruk apparatet i mer enn 3 minutter ssmmenhengende. La produktet kjales ned
for du fortsetter.

Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seq ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som fglge av upassende eller feilaktig bruk.

KASSERING

Dette symbolet pa produktet viser at dette produktet inneholder et batteri som ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

husholdningsavfall. For & resirkulere produktet, kan du ta den med til et offisielt innsamlingssted

mmm  <ller til et Electrolux-servicesenter som kan fierne og gjenvinne batteriet og elektriske deler pa en
trygg og profesjonell mate. Folg ditt lands regler for separat innsamling av elektriske produkter og
oppladbare batterier.

E Dette symbolet pa produktet eller pd emballasjen viser at produktet ikke ma behandles som

Electrolux forbeholder seg retten til G endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.



POLSKI

Dziekujemy za wybor produktu Electrolux. Aby uzyska¢ najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywaé
oryginalnych akcesoriow i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do
tego produktu. Ten produkt zaprojektowano z myslg o ekologii. Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych
oznaczono jako nadajace sie do recyklingu.

ELEMENTY
A. Pokrywa E. Miska do odprowadzania soku
B. Duzy stozek F. Dziobek
C. Maty stozek G. Modutsilnika
H

D. Filtr . Przewdd zasilajacy, wtyczka
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ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

Przed uzyciem urzadzenia po raz pierwszy umyc¢ wszystkie czesci (z wyjatkiem modutu silnika) w
cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Wytrze¢ modut silnika wilgotng sciereczka. Uwaga:
nigdy nie zanurza¢ modutu silnika w wodzie! Pozostawi¢ czesci do catkowitego wyschniecia.

Umiesci¢ miske do odprowadzania soku na module silnika. Zatozyc¢ filtr. Natozy¢ stozek na watek
modutu silnika. Podigczy¢ przewdd do Zrédta zasilania.

Umiesci¢ naczynie pod dziobkiem. Skierowa¢ dziobek w dét do pojemnika.

OBSLUGA URZADZENIA

Przecig¢ pomarancze na pét i umiescic jedna potéwke na stozku. Docisng¢ delikatnie i urzadzenie
uruchomi sie automatycznie. Przy kazdym nacisnieciu stozka silnik bedzie obracat si¢ zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara.

Jesli owoc jest za duzy, nalezy uzy¢ duzego stozka. Zatozy¢ go na maty stozek, tak aby szczeliny na
duzym stozku zablokowaly sie na topatkach matego stozka.

Po zakonczeniu skierowac dziobek w gore, aby zapobiec kapaniu soku. Odtaczy¢ przewdd zasilajacy.
Schowac przewdd zasilajacy, zwijajac go pod podstawa. Stozek mozna réwniez schowac pod podstawa.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy zawsze odtaczy¢ je od zasilania. Przed
pierwszym uzyciem oraz po kazdym uzyciu urzadzenia nalezy doktadnie wyczysci¢ wszystkie jego czesci.

Przetrze¢ obudowe wilgotna szmatka w celu usuniecia resztek i doktadnie ja wysuszy¢. Do czyszcze-
nia podstawy urzadzenia nie stosowa¢ $ciernych preparatéw czyszczacych. Srodek czyszczacy nanosi¢ na
szmatke, nie na obudowe urzadzenia. Nie zanurza¢ obudowy w wodzie ani innym plynie. Nie my¢ jej w
zmywarce.

Przed schowaniem urzadzenia upewnic sig, ze wszystkie jego czesci s czyste i suche. Nigdy nie zanurza¢
wtyczki, przewodu ani obudowy urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Zyczymy udanego uzytkowania produktu Electrolux!

BEZPIECZENSTWO

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

« Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukoriczeniu 8 roku zycia, jesli beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i beda Swiadome zwiazanych z tym zagrozen. (zynnosci zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja urzadzenia nie moga wykonywac dzieci przed ukoficzeniem
8 roku zycia i bez nadzoru dorostych. Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nie moga
znajdowac sie w zasiequ dzieci ponizej 8 roku zycia.



« Urzadzenie mogg obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

« Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

« Urzadzenie mozna podtaczac tylko do Zrddta zasilania o napieciu i czestotliwosci zgodnej
ze specyfikacja na tabliczce znamionowej!

« Nigdy nie uzywaj i nie podno$ urzadzenia, jesli jest uszkodzony przewdd zasilajacy lub
obudowa.

« Urzadzenie mozna podtacza¢ wytacznie do gniazda z uziemieniem. Jesli trzeba, mozna
zastosowac przedtuzacz przystosowany do przewodzenia pradu 10 A.

- Wrazie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy powierzy¢
autoryzowanemu serwisowi lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

« Zawsze ustawiaj urzadzenie na pfaskiej, réwnej powierzchni.

« Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, jesli jest pozostawiane bez nadzoru oraz przed
jego montazem, demontazem lub czyszczeniem.

« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen.

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie.

« Przewdd zasilajacy nie moze zwisa¢ nad krawedzia stotu lub blatu. Przewdd zasilajacy nie
moze dotykac goracych powierzchni, np. pieca.

« Nie wolno stosowac akcesoriow lub czesci produkowanych przez innych producentow,
ktdre nie s3 zalecane lub sprzedawane wraz z urzadzeniem. W przeciwnym razie moze
dojs¢ do urazéw ciata.

« Przed zdemontowaniem czeci i czyszczeniem nalezy upewnic sig, ze silnik i ostrze
catkowicie sie zatrzymaty.

« Nie dotykac ruchomych czesci. Grozi to zranieniem!

« Nie uzywac urzadzenia w sposob ciagty dtuzej niz przez 3 minuty. Przed kolejnym
uruchomieniem odczekac, az urzadzenie ostygnie.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego lub niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania.

WYRZUCANIE

Ten symbol na urzadzeniu wskazuje, ze zawiera ono baterig, ktérej nie wolno wyrzucac z
normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego.

Ten symbol na urzadzeniu lub na jego opakowaniu wskazuje, ze urzadzenie nie nadaje sie do
E utylizacji z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zutylizowa¢ urzadzenie, nalezy
mmm dostarczyc je do zakfadu utylizacyjnego lub centrum serwisowego Electrolux, ktéry wymontuje
baterie i czesci elektroniczne podda je recyklingowi w profesjonalny, bezpieczny sposéb. Nalezy
stosowac sie do krajowych przepiséw oddzielnej zbiérki produktéw elektrycznych i baterii
akumulatorowych.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produktach, danych technicznych i informacji bez uprzedniego powiadomienia.



ROMANA

V& multumim pentru cd ati ales un produs Electrolux. Pentru asigurarea celor mai bune rezultate, folositi
intotdeauna accesorii si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru
produsul dumneavoastra. Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic
sunt marcate in scopul reciclarii.

COMPONENTE

A. Capac E. Colector de suc

B. Con Mare F. Gurd de scurgere

C. Con Mic G. Bloc Motor

D. Filtru H. Cablu alimentare, stecker
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GHID DE INITIERE

nainte de a utiliza aparatul pentru prima data, spalati toate piesele cu apa calda si sapun, cu exceptia
unitatii motorului. Stergeti unitatea motorului cu o lavetd umeda. Atentie: Nu scufundati niciodata
motorul in apa! Lasati toate componentele sa se usuce complet.

Puneti colectorul de suc pe unitatea motorului. Puneti filtrul. Puneti conul pe axul motorului. Conectati
cablul la reteaua electrica.

Puneti un recipient sub cioc. Rotiti ciocul in jos spre recipient.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Taie o portocala in doua bucati si pozitionati o jumatate pe con. Apasati usor in jos si aparatul va in-
cepe in mod automat stoarcerea. Motorul se va invarti in sensul acelor de ceasornic de fiecare data cand
conul este impins in jos.

Daca fructele sunt prea mari, utilizati conul mare. Puneti-l deasupra conului mic, asigurandu-va ca
golurile de pe conul mare blocheaza aripile conului mic.

Dupa ce terminati, rotiti ciocul in sus pentru a preveni picurarea. Decuplati cablul de alimentare elec-
trica. Rulati cablul sub baza pentru a fi depozitat. Conul poate fi, de asemenea, depozitat sub baza.

CURATAREA S| INTRETINEREA

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de curatare. Inainte de prima utilizare si dupa
fiecare utilizare, curatati bine fiecare piesa.

Stergeti carcasa principala cu o laveta umeda pentru a indeparta toate reziduurile si uscati bine. Nu
utilizati agenti de curatare abrazivi la curatarea bazei carcasei. Orice agent de curatare trebuie aplicat pe
lavetd, nu pe carcasa. Nu introduceti niciodata in apa sau in alt lichid carcasa principala. A nu se spala
in masina de spalat vase.

Asigurati-va ca toate piesele sunt curate si uscate inainte de depozitare. Nu introduceti niciodata
stecherul, cablul sau carcasa principala in apa sau in alt tip de lichid.

Bucurati-va de noul dumneavoastra produs Electrolux!

SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru

prima data.

« Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta mai mare de 8 ani daca sunt
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului i
dacd acestia inteleg riscurile la care se expun. Curafarea si intretinerea efectuata de
utilizator nu va fi realizata de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia au varsta
mai mare de 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul i cablul sdu la indeména



copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau
dupa o instruire care s le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in sigurantd a
aparatului si dacd acestia inteleg pericolele la care se expun.

Copiii nu trebuie sd se joace cu acest aparat.

Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a carei tensiune si
frecventa sunt conforme cu specificatiile inscrise pe placuta de identificare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodata aparatul daca

— cablul de alimentare este deteriorat,

— carcasa este deteriorata.

Aparatul trebuie conectat doar la o priza cu impamantare. Daca este necesar, poate fi
folosit un prelungitor adecvat pentru 10 A.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita
pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau
de o persoana cu o calificare similara.

Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafata plana, dreapta.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacd acesta este lasat
nesupravegheat sau inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

Aparatul este destinat exclusiv utilizdrii in interior.

Nu scufundati aparatul in apa si in niciun alt lichid.

Nu lasati cablul sa atdrne peste marginea mesei sau a suprafetei de lucru, nu lasati
cablul sd intre in contact cu o suprafata fierbinte, inclusiv cu magina de gatit.

Nu utilizati niciodata accesorii sau piese fabricate de alfi producatori, care nu sunt
recomandate sau comercializate; poate cauza un risc de vatamare corporala.
Asigurati-va ca motorul s-a oprit complet inainte de demontare i curdtare.

Evitati contactul cu piesele aflate in migcare. In caz de contact este posibild producerea
de vatamari!

Nu folositi aparatul in continuu mai mult de 3 minute. Lasati-I sd se raceascd inainte
de a-| reporni.

Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu

poate accepta nicio raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea
necorespunzatoare sau incorectd.

PROTECTIA MEDIULUI

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie care nu trebuie aruncata cu deseurile
Ef menajere obisnuite.
Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul produsul nu poate fi aruncat impreuna cu
E deseurile menajere. Pentru reciclare, produsul trebuie dus la un punct de colectare sau la un centru de
mmmm  Service Electrolux, care poate demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod sigur si
profesional. Pentru colectarea separata a produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementérile
n vigoare la nivel national.

Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fard preaviz.



SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite
originalnu dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Va3
proizvod. Ovaj proizvod je dizajniran s paznjom na zZivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obeleZeni su u
svrhu recikliranja.

KOMPONENTE

A. Poklopac E. Sakuplja¢ soka

B. Velika kupa F. Odvodna cevcica

C. Mala kupa G. Jedinica motora

D. Filter H. Kabl za napajanje i i uti¢nica

Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA

Pre upotrebe uredaja po prvi put, operite sve delove, osim delova motora, u toploj vodi sa sapunicom.
Ocistite motor vlaznom krpom. Oprez: Nikada nemojte uranjati motor u vodu! Ostavite da se svi delovi
dobro osuse.

Postavite sakuplja¢ soka na motor. Namestite filter. Postavite kupu na osovinu motora. Utaknite utikac u
mreznu uti¢nicu.

Postavite posudu ispod odvodne cev¢ice. Okrenite odvodnu cevcicu nadole prema posudi.

UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

Isecite pomorandzu na dva dela i jednu polovinu stavite u kupu. Lagano pritisnite i uredaj ¢e poceti au-
tomatski da radi. Svaki put kada se konus pritisne nadole, motor ce se okretati u smeru kazaljke na satu.

Ako je voce preveliko, upotrebite veliku kupu. Stavite je preko male kupe, vodedi racuna da se praznine
na velikoj kupi zatvore na krilca male kupe.

Kada zavrsite, okrenite odvodnu cevcicu nagore da biste sprecili kapanje. Iskljucite kabl za napajanje.
Uvijte strujni kabl ispod kucista za potrebe ¢uvanja. Kupa takode moze da se odlozi ispod kucista.
CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvek iskljucite uredaj iz uti¢nice pre ¢i$¢enja. Pre prve i nakon svake upotrebe temeljno ocistite svaki
deo.

Obrisite glavno kuciste vlaznom krpom da biste uklonili eventualne ostatke, a zatim dobro osusite.
Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje osnove kucista. Nanesite sredstvo za ¢is¢enje na krpu, a
ne na kuciste. Nikada nemojte potapati glavno kuciste u vodu ili drugu te¢nost ili ga stavljati u masinu
za pranje posuda.

Uverite se da su svi delovi suvi i Cisti pre nego $to ih odlozZite. Nikada nemojte potapati utika¢, prikljucak
ili glavno kuciste u vodu ili drugu te¢nost.

UzZivajte u Vasem novom proizvodu kompanije Electrolux!

BEZBEDNOSNI SAVETI

Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koris¢enja ovog aparata.

« Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina ukoliko im se obezbedi nadzor
ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako da
razumeju potencijalne rizike. (iS¢enje i odrZavanje ne treba da obavljaju deca ukoliko
nisu starija od 8 godina i pod nadzorom. Uredaj i pripadajuci kabl drZite van domasaja
dece koja su mlada od 8 godina.



« Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi
nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako
da razumeju potencijalne rizike.

« Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

« Ovaj kucni aparat sme da se ukljucuje samo na napajanje Ciji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na plocici modela!

« Nikada ne koristite ili podizite uredaj ako je— ostecen kabl za napajanje,

— osteceno kudiste.

- Aparat se sme povezivati samo na uzemljenu uticnicu. Ako je neophodno, moze se
koristiti produzni kabl koji podnosi jacinu struje do
10A.

« Ako su uredaj ili kabl za napajanje osteceni, mora ih zameniti proizvodac, ovlasceni
servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle opasnosti.

« Uvek postavite aparat na ravnu horizontalnu povrsinu.

« Uvek iskljucujte aparat iz napajanja ako je bez nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja
ili ¢iscenja.

« Aparat se koristi samo u zatvorenim prostorijama.

« Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

« Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili pulta, nemojte dozvoliti da kabl dode
u dodir sa vrelom povrsinom, ukljucujuci pec.

« Nemojte nikada koristiti pribor ili delove koje su napravili drugi proizvodaci koji nisu
preporuceni ili prodati; postoji rizik od povrede osoba.

« Pre rasklapanja i ¢iScenja proverite da li se motor potpuno zaustavio.

« |zbegavajte kontakt sa pokretnim delovima. Kontakt mozZe dovesti do povrede!

« Nemojte koristiti uredaj bez prekida duZe od 3 minuta. Pustite da se ohladi pre nego
$to ga ponovo aktivirate.

« Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom
upotrebom.

ODLAGANJE

Ovaj simbol na proizvodu ukazuje da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati sa
uobicajenim otpadom iz domacinstva.

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze
;gi odlagati kao otpad iz domacinstva. Da biste reciklirali ovaj proizvod odnesite ga na zvani¢no
mmm Mesto prikupljanja ili u servisni centar kompanije Electrolux gde se baterije i elektri¢ni delovi mogu
ukloniti i reciklirati na siguran i profesionalan nacin. Pridrzavajte se pravila vase zemlje za odvojeno
prikupljanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo da izmeni proizvode, informacije i specifikacije bez prethodne najave.



PYCCKUI

Bnarogapum Bac 3a BbiGop npopykumu Electrolux. [na [OCTVXEHUA HaUYYLWINX Pe3ynbTaToB BCeraa
MCMONb3yinTe OPUrMHarbHble akceccyapbl v 3anyactu Electrolux. OHu paspaboTaHbi creyyanbHo s
3TOro NpPoAyKTa. ITOT NPOAYKT pa3paboTaH C y4eTOM IKONOrnyeckmx TpeboBaHmil. Ha Bcex nnacTnkoBbIX
[eTansax NpUCyTCTBYET MapKMPOBKa OTHOCUTESIbHO MOC/eayioLeil nepepaboTku.

KOMMOHEHTbI
A. Kpbiwka CokonpunemHnk
. Bonbluoi KoHyc Kénob

. bnok pBuratena
. WHyp, wTekep

Iomm

B
C. Manbii KOHyC
D. Ounbtp

U306paxenue, crpanmnua 2-3

NOAroTOBKA K PABOTE

Mepep nepBbIM Ncnonb3oBaHnem Nprbopa BbIMOKTE BCe YaCTH, 3a UCKIIOYEHIEM OCHOBAHWA C
LBUraTenem, TEMION BOJON C MooWMM cpecTBOM. [IpoTupaiite OCHOBaHeE C fBUraTeNIeM BaXKHOW
TpAnkoii. BHumaHue! Hu B Koem cnyyae He norpy»aiite ocHoBaHue ¢ fiBuratenem B Boay! TiatenbHO
npocylunBaiTe Bce AeTanv npubopa.

YctaHoBUTE COKOMpneMHUK Ha OCHOBaHMe C ABUraTenem. YctaHoBuTE ¢Mﬂpr. MomecTnTe KOHYC Ha Ban
OCHOBaHuWA ¢ gBuratenem. MNogkniounte LHYp K ceTn.

Momectute noa HOCUK KOHTeﬁHep. I'Iosele/lTe HOCUK BHU3 K KOHTeIZHepy.

MHCTPYKLUMNU

Paspe)KbTe anesibCH Ha iBe YaCTu N NOMeCcTNTe OAHY U3 NOIOBNHOK Ha KOHYC. OCTOpO)KHO HaXmute
Ha KOHYC. I'IpV|6op ABTOMATN4Ye€CKN HAaYHET pa60Ty. I'Ip|/| KaXX[AOM HaKaTuu Ha KOHYyC ABUraTenb 6yneT
BpalwaTtbCA No YyacoBo cTpenke.

Mpu 06paboTKe GpyKTOB 6ONBLLINX Pa3MepPOB NCNONb3YiiTe 60MbLLOI KOHYC. [lomecTnTe ero noBepx
Manoro KoHyca n ybefurech, 4To 60NbLIOI KOHYC HafieXHO 3aKpensieH Ha BbleMKax Manoro KoHyca.

Mo oKoHUYaHMIO NCNONb30BaHNA MOBEPHUTE HOCUK BBEPX, YTOGbI M3 HEro He Kanasno. BbiHbTe ceTeBOM
LIHYpP 13 po3eTku. CMoTaiiTe ceTeBO LWHYP NoA OCHOBaHWeM Npubopa Ana XpaHeHnA. KoHyc Takxke
MOXHO XPaHUTb NOJ, OCHOBaHKEM.

YUCTKA nyxon

I'IepeA UNCTKON npm60pa BCerga oTK/lo4yanTe ero ot JJIeKTPOCeTU. ﬂepe,u, nepBbIM NCMOJIb30BaHNEM, a
TaKXe nocne Kaxaoro AaﬂbHethLlel’O NCNONb30BaHUA TWATENIbHO I'IpOMbIBaVITe Kaxxayto getanb.

[inA ynaneHna BO3MOXHbIX 3arpA3HEHMIA C Kopnyca Nnprubopa npoTmpariTe ero BNaXHOoN TPAMNKON n
TLWaTeNbHO BbITMPaiiTe Hacyxo. He ncnonb3yite abpasneHble cpeacTBa ANA OUUCTKM Kopnyca npubopa.
HaHocunTe mMotolee cpeficTBO Ha TPAMKY, @ He Ha Kopnyc nprubopa. Hu B koem ciyyae He norpysaite
npubop B BOAY UK Nobble Apyrue XUAKOCTU U He NMOoMeLLainTe ero B NOCYA0MOEUHYIO MaLUUHY.

Mepep Tem, Kak y6paTb Npnbop, ybeautecs, 4To BCe ero Aetany YnucTble n cyxue. Hu B koem cnyvae He
norpy»aiTe BUNKY, NPOBOA UK caM Npu6op B BoAy m ntobble Apyrue XnaKocTu.

Hacnaxpaiitecb HoBbiM npoayKTom Electrolux!

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTI

lepea nepBbiM NpUMeHeHNeM ycrpoﬁcTBa BHUMATE/IbHO NpoyTUTE CNeayoLLyio

MHCTPYKLMIO.

« [laHHblit I'IpI/I60p MOMET SKCNNYaTUpoBaTbCA AETbMU CTapLLe 8 1IeT T0n1bKO nocne nonyyeHuna
(00TBETCTBYHOLLIMX I/IH(Tp)lKLI,MVI, N03BONALLIX UM Be30nacHo 3KCNyaTPOBATh 3ﬂ€KTp0I'IpI/I60p
1 AalOLLINX UM NpeficTaBNeHne 06 onacHocTw, (0I'Ipﬂ)KEHHOI7I cero 3KcnnyaTauV|e|7|. Quuctka n
A0CTYNHOE N0Nb30BATENI0 TEXHIUECKOE 06Cﬂy)KI/IBaHME He N0/KHO NPOK3BOANTLCA AETbMU,
€CNIN TONbKO OHN He CTapLue 8 11eT v He HaxopATCA nod NpucmoTpom B3pocnoro. [lepmme I'IpI/160p



€70 CETeBOVA LUHYP B MeCTe, HeAOCTYNHOM AN AeTei MAaaLue 8 ner.

« [lpubopbl MOrYT SKCNAYaTUPOBATLCA NNLAMIA C OTPAHIYEHHBIMIA GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM
VAN YMCTBEHHBIMY CMOCOBHOCTAMI 1 € HeA0CTaTOYHBIM OMbITOM MM 3HAHUAMM TOAIbKO MpH
YCNOBUM HAXOXAEHINA MO NPUCMOTPOM NIULIA, OTBEYAIOLLero 3a X 6e30nacHOCTb UK nocne
NONYYeHNA COOTBETCTBYHOLLYUX UHCTPYKLIVI, NO3BONAKLLIMX UM O€30MACHO IKCNNYaTUPOBATH
NEKTPONPUOOP U JAKOLLAX UM NPeCTaBAeHMe 06 ONacHOCTH, CONPAXKEHHOI C ero
KCnnyaramei.

« [l He JOMKHbI UrpaTb C Npubopom.

« YCTPOIACTBO MOXHO BK/II0YATb TONIbKO B PO3ETKY CETU C HANPAXEHUEM 1 YacToTON,
COOTBETCTBYHOLLYMI TabnnyKe TeXHNYECKMX AaHHbIX!

« He nonb3yitrech ychomaBom NPy MOBPEXAEHIA LHYPa NUTAHIA MAKM Kopnyca.

« BknioaiiTe yCTPOICTBO TONbKO B 3a3eMAeHHyI0 po3eTky. [1pi HeobXosUMOCTH MOXHO
BOCNONIb30BaTbCA yAnMHUTENeM Ha 10 A.

« B uenax 6e3onacHocTi noBpexaeHHble YCTPOICTBO WAV LUHYP NUTAHUA FOMKHbI ObITb
3aMeHeHbl POU3BOANTENEM, areHTOM N0 00CNYKIBAHMIO WA APYTUM KBAAUOULMPOBAHHBIM
CNeLManucTom.

« Bcerpa craBbre yCTpOMCTBO Ha POBHYI0 FOPU30HTaNIbHYH0 NOBEPXHOCT.

« Bcerna oTknovaiiTe yCTPOIACTBO OT CeTH, 0CTaBAAA ero 6e3 npucmoTpa, 1 nepes pasbopKoi,
COOPKOI 1 YNCTKONA.

« YC(TpOiiCTBO NpeaHa3HaueHo TONbKO ANA NPUMEHEHNA B NOMELLEHNI.

« He norpyxaiite yCTpoicTBO B BOZY WM UHYH XUBKOCTb.

« He gonyckaiiTe nonagaxus 3neKTpUYECKOro NPoBOAA Ha Yr/ibl CTONA WAM CTOIKM, He AonycKaiiTe
KOHTaKTa C ropAYeil NoBepXHOCTbH, BKAKOYaA NANTY.

« Hukorpa He ucnonb3yiTe NPUHAZNEXHOCTY WA AETanu Apyrux NPOU3BOAUTENEN, ECTIN OHM He
PEKOMEHTZO0BaHbI; 3T0 MOXET NPUBECTI K MONYYEHNI0 TPaBM.

« [loxzauTecb nonHoi 0CTaHOBKM ABUTaTeNd nepef Tem, kak NpucTynath k pasbopke 1 04ncTKe.

« 1136eraiite KOHTaKT C ABIXKYLLMMIACA YACTAMU. TaKOI! KOHTAKT MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

« He ncnonb3yitte npu6op HenpepbiBHo 6onee 3 muyT. Mepes Tem, Kak BHOBb HayaTb
MCnonb30BaHue Npubopa, No3sosbTe emy 0CTbITb.

« [laHHOe yCTPOiiCTBO NPpeAHa3HaueHo ANA MCNONb30BaHIA TONbKO B JOMALLHYX YCTOBUAX.
W3roToBuTENb HE HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 32 BO3MOXHDIi YLLEPO 0T HenpaBubHoii
KCTyaTaLmm.

YTUNN3ALUA

h:4
hid

STOT CUMBOJ Ha M3AENNN YKa3bIBAET Ha TO, YTO B HEM UMeeTCA baTapelika, KoTopas He MOXeT
YTUAN3MPOBATLCA C OGbIYHBIMM ObITOBBIMU OTXOAAMM.
STOT CUMBOJ Ha M3AENWN NN Ha YNAKOBKE N3LENNA YKa3blBAET Ha TO, YTO NX HENb3sA

KnaccnonumpoBsatb Kak ObIToBble 0TX0AbI. 118 yTUAM3aLmm npenusa otnpasbTe ero B oduLmanbHblii

NYHKT c6opa OTXOA0B UK B CEPBUCHDIN LieHTp Electrolux, KoTopbii cmoxeT 6e3onacHbIM 1

npodeccroHanbHbIM 06pa3omM NPOM3BECTY YaaneHue 1 yTunnsaumio 6atapen 1 SneKTpuyeckmnx

komnoHeHToB. CobnioganTe NpaBua Bawel CTpaHbl B OTHOLIEHUN Pa3fesibHoro cbopa 0TXo408
31EKTPOTEXHUYECKNX U3LENNIA N aKKYMYNATOPHbIX 6aTapeek.

Electrolux ocmasnaem 3a coboli npaso 8HOCUMb U3MeHeHUs 8 NPOOYKYUIO,
UHGOpMayuio u mexHuyecKue xapakmepucmuku 6e3 npedsapumesnibHo20 y8eOOMIeHUs.



SVENSKA

Tack for att du valt en produkt fran Electrolux. Anvand alltid originaldelar och tillbehor fran Electrolux for
basta resultat. De har konstruerats speciellt fér din produkt. Den hér produkten har tillverkats med miljon
i atanke. Alla plastdelar &r markta i atervinningssyfte.

KOMPONENTER

A. Kapa E. Juicebehallare

B. Stor kon F. Pip

C. Liten kon G. Motorenhet

D. Filter H. Natsladd med kontakt
Bild sida 2-3

KOMMA IGANG

Tvétta alla delar utom motorenheten i varmt tvalvatten innan produkten anvéands forsta gangen.
Rengdr motorenheten med en fuktig trasa. Obs! Sank aldrig ner motorenheten i vatten! Lat alla delar
torka ordentligt.

Satt juiceuppsamlaren pa motorenheten. Satt dit filtret. Satt den lilla konen pa motorenhetens axel.
Anslut sladden till elnatet.

Satt en behallare under pipen. Vand pipen nedat mot behallaren.

BRUKSANVISNING

Dela en apelsin i tva halvor. Placera en av halvorna pa konen. Tryck ner latt. Apparaten startar automa-
tiskt. Motorn roterar medsols varje gang konen trycks ned.

Anvand den stora konen om frukten &r for stor. Satt den ovanpa den lilla konen. Se till att halen pa den
stora konen gér in i den lilla konens vingar.

Nar du ar klar, védnd pipen uppat sa att det inte droppar fran den. Dra ut nétsladden. Férvara sladden
genom att rulla upp den under basen. Konen kan ocksa férvaras under basen.

RENGORING OCH UNDERHALL

Koppla alltid ur produkten fran eluttaget innan du reng6r den. Rengér varje del noga fore forsta
anvandningstillfallet och efter varje anvandningstillfalle.

Torka av huvudenheten med en fuktig trasa och avldagsna alla rester. Torka sedan noggrant. Anvand
inte slipande rengoringsmedel pa enhetens bas. Applicera rengéringsmedel pa trasan, inte pa enheten.
Sank aldrig ner huvudenheten i vatten eller annan vétska. Den far inte heller diskas i diskmaskin.

Kontrollera att alla delar &r rena och torra innan du stéller undan produkten. Sénk aldrig ner kontakten,
sladden eller huvudenheten i vatten eller annan vétska.

Vi hoppas och tror att du kommer att uppskatta din nya produkt fran Electrolux!

SAKERHET

Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten forsta gangen.

« Den hadr produkten kan anvandas av barn fran 8 ars dlder om de far tillsyn eller fatt
instruktioner om hur produkten anvands pa ett sakert satt och om de forstar riskerna.
Rengdring och underhll som utfors av anvéndaren ska inte goras av barn sdvida de
inte dr dldre an 8 dr och far tillsyn. Produkten med sladd ska hallas utom rackhall for
barn som dr yngre dn 8 dr.

« Produkterna kan anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental



formdga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn eller instruktioner
om hur man anvander produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.

Barn ska inte leka med produkten.

Apparaten ska endast anslutas till natuttag vars spanning och frekvens
overensstammer med specifikationerna pa markpldten.

Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet dr skadat.
Apparaten far endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nddvandigt kan en
forlangningskabel for 10 A anvandas.

Om apparaten eller sladden skadats mdste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

Placera alltid apparaten pd ett plant underlag.

Koppla alltid fran apparaten fran eluttaget om den lamnas obevakad samt fore
montering, demontering eller rengoring.

Apparaten ska endast anvandas inomhus.

Sank inte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Lat inte sladden hanga dver kanten pa ett bord eller en bank, inte heller far den
komma i kontakt med heta ytor som spisen.

Anvand aldrig tillbehor eller delar av icke rekommenderade tillverkare, eftersom det
kan orsaka skada pa manniskor.

Motorn maste ha stannat helt innan den tas isar och rengors.

Ror aldrig delar som ror sig. Du kan skada dig om du gor det!

Anvand inte apparaten mer dn 3 minuter i strack. Lat svalna innan du fortsatter.
Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell
skada orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.

KASSERING

Den hér symbolen pa produkten indikerar att produkten innehaller ett batteri som inte far kasseras
E med vanligt hushallsavfall.
Den hér symbolen pa produkten eller pé forpackningen indikerar att produkten inte far kasseras
E som hushallsavfall. For att atervinna produkten ska du ta den till en officiell uppsamlingsplats
mmm  ©ller till ett Electrolux servicecenter som kan ta bort och atervinna batteriet och elektriska delar pa
ett sdkert och professionellt satt. Flj ditt lands bestammelser for separat insamling av elektriska
produkter och uppladdningsbara batterier.

Electrolux férbehdller sig rdtten att édndra produkter, information och specifikationer utan féregdende meddelande.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljSe rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za vas izdelek. Ta izdelek je
zasnovan z mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI

A. Pokrov

B. Velik nastavek za ozemanje

C. Majhen nastavek za ozemanje
D. Filter

Zbiralnik za sok
Dulec
. Motorna enota
. Napajalni kabel in vtika¢

Iomm

Slika, 2-3. stran

PRIPRAVA ZA UPORABO

Pred prvo uporabo v topli milnici operite vse dele aparata, razen motorne enote. Motorno enoto ocis-
tite z vlazno krpo. Pozor: Motorne enote ne potapljajte v vodo! Vsi deli naj se temeljito posusijo.

Postavite zbiralnik soka na motorno enoto. Namestite filter. Namestite nastavek za oZzemanje na gred
motorne enote. Prikljucite kabel na elektri¢cno omrezje.

Postavite posodo pod dulec. Dulec nagnite proti posodi.

NAVODILA ZA UPORABO

Pomaranco prerezite na pol in eno polovico polozite na nastavek za oZzemanje. Nezno pritisnite in
aparat bo zacel samodejno delovati. Ob vsakem pritisku nastavka navzdol se motor zavrti v smeri urnega
kazalca.

Ce je sadez prevelik, uporabite velik nastavek za ozemanje. PolozZite ga na majhen nastavek in se pre-
pri¢ajte, da njegove reze sedejo na izbocene dele majhnega nastavka.

Ko koncate, dulec ponovno dvignite, da preprecite kapljanje. Iztaknite vti¢ napajalnega kabla. Kabel
shranite tako, da ga navijete pod podnozje. Pod podnozje lahko shranite tudi nastavek za ozemanje.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred cis¢enjem vti¢ naprave vedno iztaknite iz vti¢nice. Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi temelji-
to pomijte vse dele.

Glavno ohisje obrisite do ¢istega z vlazno krpo, da odstranite ostanke, in temeljito posusite. Na
podnozju ohisja ne uporabljajte grobih ¢istilnih sredstev. Cistilno sredstvo nanesite na krpo, ne na ohisje.
Glavnega ohisja ne smete nikoli potapljati v vodo ali drugo tekoc¢ino ali pa ga postavljati v pomivalni
stroj.

Pred shranjevanjem se prepricajte, da so vsi deli ¢isti in suhi. Vtica, kabla ali glavnega ohisja ne potaplja-
jte v vodo ali drugo tekocino.

UzZivajte z vasim novim Electrolux izdelkom!

VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila v nadaljevanju.

« To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej, Ce so pod nadzorom ali ¢e
so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in e se zavedajo nevarnosti,
ki obstajajo. Cis¢enja in uporabnikega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, mlajsi od
osmih let in brez nadzora. Napravo in kable hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od
osmih let.



« To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku3en; ter znanja, e so pod nadzorom ali Ce so
dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

- Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Aparat lahko prikljucite samo na elektri¢no napajanje, katerega napetost in frekvenca
ustrezata podatkom na ploscici s tehnicnimi lastnostmi.

- Aparata ne uporabljajte in ne dviguijte, Ce je — elektricni napajalni kabel poskodovan,
— ohisje poskodovano.

« Aparat prikljucite le v ozemljeno elektricno vticnico. Po potrebi lahko uporabite
kabelski podalj3ek, primeren za 10 A.

- (e sta aparat ali elektricni kabel poskodovana, ju mora izdelovalec, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

« Aparat zmeraj namestite na plosko in vodoravno povrsino.

- Aparat pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iS¢enjem zmeraj odklopite iz
elektricnega napajanja. Enako ravnajte, Ce aparat pustite brez nadzora.

- Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.

- Aparata ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

« Ne dovolite, da bi kabel visel ¢ez rob mize ali delovnega pulta in ne dovolite stika kabla
z vroco povrsino, vkljucno s Stedilnikom.

« Nikoli ne uporabljajte pripomockov ali delov proizvajalcev, ki niso priporodijivi ali
prodajani, saj lahko to vodi do tveganja telesne poskodbe oseb.

« Pred razstavljanjem in CiSCenjem se prepricajte, da se je motor popolnoma ustavil.

« Preprecite stik s premicnimi deli. Lahko pride do poskodbe!

« Aparata ne uporabljajte neprekinjeno vec kot tri minute. Pred ponovnim zagonom naj
se ohladi.

- Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. lzdelovalec ne more prevzeti
kakrsnekoli odgovornosti za Skodo, povzroceno z neustrezno ali nepravilno uporabo.

ODSTRANJEVANJE

Ta simbol na izdelku pomeni, da izdelek vsebuje baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Izdelek za recikliranje nesite na ustrezno zbirno mesto ali v Si
mmm Electroluxov servisni center, kjer lahko na varen in profesionalen nacin odstranijo in reciklirajo

baterijo in elektri¢ne dele. Upostevajte pravila v vasi drzavi za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in
baterij za ponovno polnjenje.

Podjetje Electrolux si pridrZuje pravico, da spremeni izdelke, informacije in specifikacije brez predhodnega obvestila.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spolo¢nosti Electrolux. Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky,
vzdy pouzivajte originalne prislusenstvo a ndhradné diely od spolo¢nosti Electrolux. Boli navrhnuté
Specialne pre vas vyrobok. Tento vyrobok bol vyrobeny s ohladom na Zivotné prostredie. Vietky plastové
Casti su oznacené na recyklacné ucely.

KOMPONENTY

A. Kryt E. Zasobnik na stavu

B. Velky kuzel F. Lievik

C. Maly kuzel G. Jednotka motora

D. Filter H. Sietovy kabel, zastrcka

Obrazok str. 2-3

ZACINAME

Pred prvym pouzitim spotrebi¢a umyte vietky jeho stcasti okrem motorovej jednotky v teplej vode so
saponatom. Motorovu jednotku utrite vihkou handrickou. Upozornenie: Nikdy neponarajte motorovu
jednotku do vody! Nechajte vietky sucasti Uplne vyschnut.

Nasadte zbernti nadobu na $tavu na motorovu jednotku. Nasadte filter. Kuzel umiestnite na hriadel
motorovej jednotky. Kabel zapojte do elektrickej siete.

Pod vytokovu trubicu polozte nadobu. Sklopte trubicu nadol smerom k nadobe.

NAvOD

Pomaranc prekrojte na dve casti a jednu polovicu polozte na kuzel. Jemne ju pritlacte a spotrebic sa
spusti automaticky. Pri kazdom zatlaceni kuzela sa motor bude otacat v pravotocivom smere.

Ak je ovocie prilis velké, pouzite velky kuzel. Umiestnite ho na maly kuZzel, pricom dbajte na to, aby
drazky na velkom kuzeli zapadli do vystupkov malého kuzela.

Po skonéeni vytokovu trubicu vyklopte smerom nahor, aby ste zabranili kvapkaniu. Odpojte napajaci
kabel. Skladujte s kablom obkrdtenym okolo zakladne. Pod zékladriu mozete ulozit aj kuzel.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Pred ¢istenim spotrebic vzdy odpojte od elektrickej siete. Pred prvym pouzitim a po kazdom pouziti
vietky sucasti dokladne odistite.

Z hlavnej casti spotrebica vihkou handrickou vytrite vsetky zvysky a potom ju dokladne vysuste. Na
gistenie podstavy hlavnej ¢asti nepouzivajte abrazivne ¢istiace prostriedky. Cistiaci prostriedok nanasajte
na handri¢ku, nie na hlavnu ¢ast. Hlavnu cast nikdy neponarajte do vody ani do inej kvapaliny, ani ju
necistite v umyvacke riadov.

Pred odlozenim sa presvedcite, Ze su vSetky sucasti Cisté a suché. Zastrcku, kabel ani hlavnu ¢ast nikdy
nepondrajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny.

Prajeme vam vela radosti s vasim novym vyrobkom Electrolux!

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujtice pokyny.

« Tento spotrebi¢ moZu pouZivat deti starsie ako 8 rokov, ak boli inou osobou poucené
0 bezpetnom pouzivani spotrebica a ak rozumejti pripadnym rizikam. Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu nesmu vykondvat deti bez dohladu a mladsie ako 8 rokov.
Spotrebic a jeho kabel uskladnite mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

« Spotrebite mozu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skdsenosti a znalosti, iba ak st pod



dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

« Deti sa nesm hrat so spotrebicom.

« Pristroj mozZete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom stitku.

« Pristroj nikdy nepouZivajte ani nedvihajte
, ak— je poskodeny kabel napdjania,
— je poskodeny pldst pristroja.

« Pristroj sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby mozno pouzit
prediZovaci kabel s istenim na 10 A.

« Ak je pristroj alebo kabel napdjania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny
technik alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj vZdy umiestiiujte na rovnad plochu.

« Pristroj vZdy odpojte od elektrickej zasuvky, ak zostane bez dozoru a tiez pred
zloZenim, rozobratim alebo Cistenim.

« Pristroj je urCeny len na pouZivanie v interiéri.

« Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.

« Nenechajte visiet kdbel cez hranu stola alebo pracovnej dosky, nenechdvajte kabel v
kontakte s hortcimi povrchmi, vratane sporaku.

« Nikdy nepouZivajte prislusenstvo alebo diely od inych vyrobcov, ktoré nie si
doporucené alebo ktoré sa nepredavaji. Mozu sposobit riziko poranenia 0sob.

« Pred rozoberanim a Cistenim spotrebica sa uistite, ze sa motor tiplne zastavil.

- Nedotykajte sa pohyblivych Casti. Mohli by ste si spdsobit zranenie!

« NepouZivajte spotrebic bez prerusenia dIhsie nez 3 mindty. Pred opatovnym
spustenim ho nechajte vychladnit.

« Tento pristroj je urceny len na pouzivanie v domécnosti. Ak sa pristroj pouZiva na iné
ako stanovené cely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.

LIKVIDACIA

Tento symbol na produkte indikuje, Ze tento produkt obsahuje batériu, ktora sa nesmie odhadzovat
do bezného domaceho odpadu.

Tento symbol na produkte alebo jeho obale indikuje, Ze s tymto produktom sa nesmie zaobchadzat
E ako s domacim odpadom. Za Gc¢elom recyklacie zaneste, prosim, produkt na oficidlne zberné miesto
mmm 2lebo do servisného strediska Electrolux, aby bola zabezpecena demonaz batérie a elektrickych casti
bezpecnym a profesionalnym spdsobom. Riadte sa pravidlami platnymi vo svojej krajine, ktoré sa
tykaju oddeleného zberu elektrickych produktov a nabijatelnych batérii.

Spolo¢nost Electrolux si vyhradzuje prdvo na zmenu produktov, informdcii a Specifikdcii bez upozornenia.



TYRKCE

Bir Electrolux trliniini sectiginiz icin tesekkur ederiz. En iyi sonuglari elde etmek i¢in daima orijinal
Electrolux aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Uriiniiniiz icin 6zel olarak tasarlanmiglardir. Bu
urlin gcevresel faktorler g6z 6ntine alinarak tasarlanmistir. Tim plastik parcalar geri déntstim amaciyla
isaretlenmistir.

BILESENLER

A. Kapak E. Meyve suyu toplayici

B. Buyuk koni F. Adiz

C. Kigik koni G. Motor Unitesi

D. Filtre H. Gug kablosu ve fis
Resim sayfa 2-3

BASLARKEN

Cihazin ilk kullanimindan 6nce, motor Unitesi hari¢ tim parcalari sicak sabunlu su ile yikayin. Motor tin-
itesini nemli bir bezle temizleyin. Dikkat: Motor linitesini asla suya batirmayin! Tiim parcalari tamamen
kurutun.

Su toplayiciyr motor {initesine yerlestirin. Filtreyi takin. Koniyi motor tnitesinin miline takin. Kabloyu
sebeke elektrigine baglayin.

Agiz altina bir kap yerlestirin. Agzi kaba dogru gevirin.

CALISTIRMA TALIMATLARI

Portakali ikiye boliin ve bir yarisini koniye koyun. Hafifce bastirdiginizda cihaz otomatik calismaya
baglayacaktir. Koniye her basildiginda, motor saat yoniinde hareket edecektir.

Meyve ¢ok biiyiikse, biiyiik koniyi kullanin. Biiyiik koniyi kiiglik koninin tizerine koyun ve biytik koninin
bosluklarinin kiglk koninin kanatlari tizerine kilitlendiginden emin olun.

is bittiginde, damlamayi énlemek icin agzi yukari gevirin. Fisi prizden cikarin. Elektrik kablosunu sak-
lamak i¢in tabanin altina sarin. Koni de taban altinda saklanabilir.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlige baslamadan énce daima cihazin elektrik kablosunu prizden ¢ekin. ilk ve her kullanimdan
sonra her parcayi derinlemesine temizleyin.

Her tiirlii kalintiy1 gidermek ve tamamen kurulamak icin ana gévdeyi nemli bir bez ile silin. Govde
tabani lizerinde asindirici temizleyiciler kullanmayin. Temizleme maddelerinin tamamini gévdeye degil,
beze uygulayin. Ana gbévdeyi asla su veya baska sivilar icine batirmayin ya da bulasik makinesine
yerlestirmeyin.

Kaldirmadan &nce tiim pargalarin temiz ve kuru oldugundan emin olun. Fisi, kabloyu ya da ana govdeyi
asla su veya bagka sivilar icine batirmayin.

Yeni Electrolux triiniiniizi keyifle kullanin!

EMNIYET TAVSIYESI

Cihazi ilk kez kullanmadan once agagidaki talimati dikkatle okuyun.

« Bu cihaz, denetlenmeleri ve cihazin giivenli kullanimi hakkinda bilgilendirilmeleri
ve tehlikeleri anlamalari halinde 8 yas ve iizeri cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Temizlik ve bakim islemleri; gozetim altinda tutulmayan ¢ocuklar ile 8 yas ve iizeri
olmayan ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihaza ve kablosuna 8 yas ve altindaki
cocuklarin erismesine engel olun.

« (ihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim



veya bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

« Bu cihaz, cocuklarin oynayabilecegi bir oyuncak degildir.

« (Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki ozelliklere uyan bir gii¢
kaynagina baglanmalidir.

» Uriinle birlikte gelen kablo veya gévde zarar gormiisse cihazi kesinlikle kullanmayn
veya tutmayin.

« Cihaz yalnizca toprakli bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin uygun bir uzatma
kablosu kullanilabilir.

» Uriin veya iiriinle birlikte gelen kablo hasar gériirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaaiyla soz konusu kablo; iiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

« (Cihazi daima diiz bir yiizey iizerine yerlestirin.

« Gozetimsiz birakilacaksa ve montaj, demontaj ya da temizlik oncesinde her zaman
cihazin fisini prizden cekin.

« (ihaz kapali alanlarda kullanima yoneliktir.

« (Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

« Kablonun masa veya mutfak tezgahinin kenarindan sarkmasina izin vermeyin,
kablonun ocak dahil olmak tizere sicak yiizeylere temas etmesine engel olun.

« Bagka ireticiler tarafindan imal edilen veya satilan aksesuar veya parcalarin kullanimi
onerilmez; bunlar kisilerin yaralanmasina neden olabilirler.

« Sokme ve temizleme islemi 6ncesinde motorun tamamen durmus oldugundan emin
olun.

« Hareketli parcalarla temastan kaginin. Temas yaralanmaya neden olabilir!

« Cihazi siirekli olarak 3 dakikadan uzun siire kullanmayin. Yeniden baslatmadan once
sogumasina izin verin.

- Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya
hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul
etmez.

ELDEN CIKARMA

Uriindeki bu sembol, bu iiriiniin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken bir batarya
icerdigini belirtir.

Cihazin veya cihazla birlikte verilen belgelerin tizerindeki bu sembol, Uirline evsel atik muamelesi
E yapilmamasi gerektigini belirtir. Uriiniin{izii geri déniistiirmek icin liitfen resmi bir toplama
= Noktasina veya batarya ve elektrikli parcalari glivenli ve profesyonel bir sekilde sokebilecek ve
geri donusturebilecek bir Electrolux servis merkezine géturiin. Elektrikli trtinlerin ve sarj edilebilir
bataryalarin ayri toplanmast igin tilkenizin kurallarina uyun.

Electrolux bildirimde bulunmadan triinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakl tutar. -



YKPATHCbKA

[akyemo Bam 3a BUGip npoaykuii Electrolux. 1na pocarHeHHA HanKpaLlymx pe3ynbraTiB 3aBxam
BMKOPUCTOBYITE OpuriHanbHi akcecyapu Ta 3anyactuHu Electrolux. BoHn po3pobneHi cnelianbHo ans
uboro npoaykry. Liei npofyKT po3pobneHuii 3 ypaxyBaHHAM eKOmoriYHUX BUMOT. Ha BCix NnacTMkoBmx
feTanAx NPUCyTHE MapKyBaHHA LWOAO NOAANbLIOT nepepobKu.

KOMMOHEHTU
A. Kpuika Coxkonpunmay
. Benuka koHycHa Hacagka Tpybka

. bnok aeuryHa
. Kabenb XunBneHHs, WrencenbHa BUIKa

Iomm

B
C. Mana KoHycHa Hacagka
D. Oinbtp

306paxeHHs, CTOpiHKa 2-3

MOYATOK POBOTHU

Mepep nepunm BUKOPUCTAaHHAM NpUAagy nomuiiTe BCi oro Aetani (Kpim MOTOpHOro 6/10Ka) Tensioto
BOJ0t0 3 MUOM. MpOTPiTb MOTOPHUIA 6GNIOK BOIOrOI0 FaHuipKoto. O6epekHo! He 3aHypioiiTe MOTOPHWMIA
6510K y BOAY. 3aueKaiiTe, AOKM BCi ieTani MOBHICTIO BUCOXHYTb.

BcTaHOBITb cOKONpMiiMay Ha MOTOPHMIN 6noK. BctaBTe dinbTp. HagiHbTe KOHYCHY HacafKy Ha Ban
MoTOpHOro 6nokKa. MigknioyiTe Kabenb Ao Mepexi.

MocTtaBTe KOHTelHEp Nif TPY6KY. 3aBeAiTb TPYOKY B KOHTENHEP.

IHCTPYKLIA 3 EKCNYATALYIT

Po3pixTe anenbcnH HaBnMin 1 NOKNaAiTb OAHY NOro NONOBMHKY Ha KOHYCHY HacafKy. Jlerko HaTUCHITb
- Npunaj aBTOMaTUYHO NOYHe NpaLoBaTy. [IBUryH 06epTaT!MeTbCA 3a FOANHHUKOBOI CTPINKOIO Lopasy

NPV HaTUCHEHHI Ha KOHYCHY HacagKy.

[ina GpyKTiB BeNMKoro po3mipy BUKOPMCTOBYITE BeIMKY KOHYCHY HacapKy. lMoknagith ii Ha many
KOHYCHY HacafKy TakvM YMHOM, W06 BNaAnHU Ha BENVKI KOHYCHIN Hacafui KOHyci cniBnaganm 3

BMCTYNamu Ha Manil KOHYCHiln Hacaaui.

MicnA BuaBnioBaHHA BiAXMNITL TPYGKY Bropy, Wo6 i3 Hel He KanaB Cik. Bin'eaHaiiTe kabenb Bif
poseTku. HamoTalite kabenb nif ocHosoto npunagy. KoHycHy Hacaaky Takox MoxHa 36epiratu nig
OCHOBOI.

YULIEHHA TA Aornaa

Mepepa uneHHAM 3aBXAM BUNMaNTe BUIKY Npuaagy 3 po3eTku. Nepes nepLuvim BUKOPUCTaHHAM Ta
MiCNA KOXXHOrO KOPVCTYBAHHA PETeNbHO OUULLYITE BCi AeTani.

MpoTpiTh KOpNyc Npunaay BONOrolo TKaHNHOIO, WO6 BUAANUTYN 3aNULLKN NPOAYKTIB, Ta BUTPITb
Hacyxo. [1nA ounLLeHHA NiACTaBKM KOPNYCy He BUKOPUCTOBYITe abpa3unBHi 3acobu. HaHocnTy 3acobm
[ANA YALLEHHA CNif Ha TKaHUHY, a He Ha Kopnyc. He 3aHyploiiTe Kopnyc npunagy B Bofy abo iHwy pianHy
Ta He CTaBTe 1i0ro B MOCYAOMUIIHY MaLUNHY.

Mopb6arite npo Te, abw BCi fgeTani npunagy 6ynn YACTMM Ta CYXMMK, NEPLU HiX CTaBUTW Oro Ha micLie. He
3aHyploiiTe BUJIKY, LUHYP XUBJIEHHSA Ta KOPNyc y Boay abo 6yAb-AKy iHwWY piauHy.

Haconopxyiitecb Balwmm HoBum npoayktom Big Electrolux!

MOPAAN WLOAO TEXHIKU BE3MEKU

YBaxHO npouuTaiite Wi iHCTPYKLii nepes nepwinm BUKOPUCTAHHAM Npunaay.

« [litam Bikom Bif 8 poKiB MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Lieil Npunag nnLLe nig Harnagom
A0POC/NX ab0 NiCNA OTPUMAHHA IHCTPYKLi 400 6e3NeYHOr0 KOPUCTYBAHHA
NpuNaZom 3a yMOBH, LLIO BOHYM PO3yMitoTb MOXANBI pu3mkn. Ounwiaty ta
0bcnyroByBaTi Npuna AitaM Bid 8 POKIB MOXHA L Nif HArNAZOM ZOPOCNX.
Mpunag i WHyp noTpibHo 36epiraTit B MicLAX, HEAOCAXKHIX ANA AiTeil BIKOM [0 8 poKiB.

« [litam Bikom Big 8 pokiB i 0cobam 3 06MexeHMI Gi3MYHUMM, CEHCOPHIMM 300



NCUXIYHUMU MOXKIIMBOCTAMM U HE0CTATHIM JOCBIAOM | 3HAHHAMM MOXHA
BUKOPWMCTOBYBATI NPUNaA AnLwe nig HarnAaom abo nicna 0TpUMaHHA iHCTPYKLil
(TOCOBHO 6€3MeYHOro KOpUCTYBaHHA NPUNAZOM 3a YMOBH, L0 BOHU PO3YMit0Tb
BiANOBIAHI pU3NKN.

JliTAM He MOXHa rpaTucA i3 npunagom.

[punag MoXHa NiKnoyaTA AnLLe [0 JKepena eHepronocTayaHHs, Hanpyra Ta yacToTa
AKOTO BiANOBIAAlTH CeumdikaLiam, YKa3aHUM Ha TabnnuLli 3 TeXHIYHUMM AaHUMK!
3a60pOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY 200 NiAHIMATI NPUNAA, AKLLO MOLLKOAKEHO LWHYP
KUBNEHHA Y Kopnyc.

[punag MycuTb NiAKNIYATUCA SULLE [0 3a3eMNeHOi po3erku. 3a HeobXiaHOCTI MOXHa
BUKOPMCTOBYBATI NOA0BXYBabHNIA Kabenb, AN nigxoauTh fo cTpymy 10 A.

Y Bunagky MOLUKOAXKEHHA Npunagy a00 LWHYpa XMBNEHHA Or0 MA€e 3aMiHNTH
BUPOOHUK, 110ro cepBicHMIA LLeHTp abo iHWwa KBanidikoaHa 0coba, 1106 3anobirtu
HeLLacHOMY BUMAZKY.

3aBX /N po3MiLLLyiiTe Npunag Ha piBHiil ropu30HTaNbHIl NOBEPXHI.

3aBX/M BiJK/I0YaliTe Npunag Bif AxKepena enekTponoCTayaHHA, AKLLO BiH 3aNLLMBCA
0e3 HarnApy Ta nepes 36upaHHAM, PO36UPaHHAM Ta YMLLEHHAM.

Jnwe anAa BUKOPUCTAHHA 32 MEXaMI NPUMILLEHHA.

3a60poHAETHCA 3aHypIoBaTU NpUnag y Bogy abo Oyab-AKY iHLLY pianHy.

MunbHyiiTe, Wob kabenb He 3BMCaB Yepe3 Kpail cTony uu poboyoi NoBepXHi, a TaKOX He
TOPKABCA [0 rapAYMx NOBePXOHb, HANPUKNAZ A0 MAUTH.

He BKopuCTOBYIATE NpUNaaAA it AeTani, BUTOTOBAEHI IHLIMMIN BUPOOHUKaMK,

3a BUHATKOM BUNAJKIB, KON Take Npunaaaa it Aetani pekomMeHA0BaHi ui
PO3MOBCIOAKYIOTbCA HALLOK KOMMAHIER. [CHY€E pU3K OTPUMAHHA TPABM.

lepes TUM AK po306uMpaTy it YNCTUTI NPUNAZ, NepeKoHANTeCA, Lo ABUMYH NOBHICTHO
3yMUHMBCA.

He notopkaiiteca o fetaneit, Wo pyxatTbca. Lle Moxe npu3Becty o OTpUMaHHA
Tpasmu!

He BuKopucToBYiiTe npunaz be3nepepsHo oBLue 3 XBunuH. [lepes NoBTOpHUM
YBIMKHEHHAM [jailTe npunagy oxonoHyTu.

[punaa npu3HaueHmil BUKIOYHO ANA JOMALLIHLOTO BUKOPUCTaHHA. BUpOOHNK

He BiZNOBIJA€ 33 MOX/IUBY LUKOAY, CIPUYMHEHY HEHANEXHUM Ui HenpaBuIbHUM
BUKOPUCTAHHAM.

YTUNI3ALUIA

Llen cumBon Ha BUpO6i BKa3ye Ha HasiBHICTb B HbOMY 6aTapeiiki, ika He MOXe yTuni3yBaTuca 3
nobyToBMMM BigxoHamu.

AK NobyToBi Bigxoaw. ina yTunisauii Bupoby BignpasTe 1oro [0 odiLiiHOro NyHKTy 36MpaHHA
Bigxopais abo cepsicHoro ueHTpy Electrolux, aknit 3mMoxe 6e3neyHnm i NPodpeciiHmM YNHOM
NPOBECTUN BUAANEHHA Ta yTWAi3aLilo 6aTapei Ta eNeKTPUYHKX KOMMOHEHTIB. [JOTpUMyATECh NpaBun
BaLLOT KpaiHW LWOAO PO3AiNbHOro 36MpaHHA BiAXOAIB eNeKTPOTEXHIUHMX BUPOOIB i aKyMyNATOPHUX
6aTapei.

E Llenn cumBon Ha Brpo6i abo Ha ynakoBLi BUPOOY BKasye Ha Te, WO iX He MOXHa KnacudikysaTtn

Electrolux 3anuwiae 3a co6oto npaso 8Hocumu 3miHu y npodykuito, iHpopmauyito i mexHiuHi xapakmepucmuku 6e3 nonepedHb020 N08IOOMIEHHS.
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